
UNIVERSAL POSTAL UNION. 

UNIVERSAL POSTAL CONVENTION. 

C01t,vention Postale Universelle con
clue entre l' Allemagne et les Pro
teetorats Alleniands, la Ripu
blique Majeur~ de l'Amerique 
Centrale, les Etats- UniR d'Ami
rique, la Repitblique Argentine, 
r A utriche-Hongrie, la Belgique, 
la Bolivie, la Bosnie-Herzigoi,ine, 
le Brisil, la Bulgarie, le Cltili, 
l' Empire de Chi1Je, la Republ·ique 
de Colombie, l'Etat Independant 
d1t Congo, le Royaume de Corie, 
la Republique de Costa-Rica, le 
Panemark et les Colonies Danoi 
ses, la Republique Dominicaine, 
l'Egypte, l'Equateur, l'Espagne et 
les Colonies Espagnoles, la France, 
les Colonies Franr;aises, la Grande
Bretagne et diiierses Colonies Bri
tanniques l'Inde Britann·ique, les 
Colonies Br·itanniques dJ A ustrala
sie, le Canada, /es Colonies Bri
tanniques, de l' Afrique du Sud, 
la Gri:ce, le Guatemala, fo Ripu
bliquecl' Hai'ti, la Rfpubliqued' Ha-
1r<1'i, l'Italie, le Japon, la Rqnt
bl·ique de Libfria, le Luxembourg, 
le Jle.1·iq1~e, le .. llout1;neyro, la Nor
i•i:tte, l'.J,'tat Libre <l'Orange, le 
Paraguay, fr,s Pa.ys-Bas, /es Colo
nie-~ .Ncerlandaises, le Pfrou, la 
Perse, le Portugal, et les Colonies 
[>ortugaise.~, la 1ioumanie, la 
Rus.vil:, la Serbie, le Ro.11a1111ie de 
Niom, la R/p1tblique S11d-Afri
,•aine, le sw:de, Zn Suis.ve, la Rc
qcw·,: de Tunis, lit Turi1uie, l' l/ru
g1wJ/ et les £tats- Cnis dti Vene
::11da. 

LeH soussignes, pl(>nipotentiaires 
des Gouvernements des pays ci
dessns ,:num(>res, s'f'tant reunis 
eu Congri:s i1 Washington, en ver
tu de !'article 2;"j de la, Conven
tion postale u11iver,;elle conclne a 
Vienne le 4 Juillet 18!:H, ont d'un 

Universal Postal Convention con
cluded between Germany and the 
German Protectorates, The Great
er Republic of Central America, 
the United States of America, the 
ArgentineRepublic,Austria Hun
gary, Belgium, Bolivia, Bosnia
Herzegovina, Brazil, Bulgaria, 
Chile, The Empire of China, the 
Rep1tblic of Colombia, the Inde
pendent State of Congo, the King
dom of Korea; th_e Republic of 
Costa Rica, Denmark and the 
Danish Colonies, the Dominican 
Republic, Egypt, Ecuador, Spain 
and tlte Spanish Colonies, France, 
the French Colonies, Great Britain 
and various British Colonies, 
British India, the British Colo, 
nies of A1,stralasia., Canada, tlte 
British Colonies of South Africa, 
Greece, Guatemala, the Republic 
of Haiti, tlte Republic of Hmraii, 
Italy, Japan, the Republic of Li
berfo, Luxemburg, 11[exico, ,llon
tenegro, Norway, the Orange Free 
State, Paraguay, the Netl1erlandR, 
the Netherlands Colonies, Peru, 
Persia, Portugal and the Portu
guese Colonies, Ro1unania,Russia,. 
Serl"ia, tlte Kingdom of Siam, the 
South African Republic, Sweden, 
Su:itzerland, tlte Regency of Tunis, 
Turkey, ·crnguay, and the United 
States o}.' Yenezuela. 

fTramdatior. made nt Poi::Jt.Qffice Department. 
\lashington. J 

The undersigned, plenipotenti
aries of the Governments of the 
countries above enumerated, being 
assembled in Congress at '\\>-ash
ington, by virtue of Article 25 of 
the Universal Postal Uonvention 
concluded at Vienna on the 4th of 

June 15, 1897. 

Powers contracting. 

Preamble. 

Vol. 28, p, 1093. 
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Art.L 

Universal Postal 
Union formed. 

Art. 2. 

commun accord et sous reserve de 
ratification, revise ladite Conven
tion con formement aux dispositions 
suivantes: 

ARTICLE PREMIER. 

Les pays entre lesquels est con
clue la presente Convention, ainsi 
que ceux qui y adhereront ulte
rieurement, forment, sous la deno
mination d' Union postale univer
selle, un seul territoire postal pour 
l'echange reciproque des corres
pondances entre leurs bureaux de 
poste. 

ARTICLE 2. 

. Scope of sti Pnla· Les dispositions de cette Con-
tions. vention s'etendent aux lettres, aux 

cartes postales simpJes et avec re 
ponse payee, aux imprimes de toute 
nature, aux papiers d'affaires et 
aux echantillons de marchaudises 
originaires de l'un des pays de 
l'Union et a destination d'un autre 
de ces pays. El1es s'appliquent 
egalement a l'echange postal des 
o~jets ci-dessus entre les pays de 
l'Union et les pays etrangers a 
l'Union, toutes Jes fois que cet 
echange emprunte Jes services de 
deux des parties contractantes, au 
moins. 

Art.3. 

Special agreements 
by contiguous roun• 
trie&. 

. 

ARTICLE 3. 

1.-Les .Administrations des 
postes des pays limitrophes ou 
aptes t\ correspondre directement 
entre eux sans emprunter l'inter
mediaire des services d'nne tierce 
Administration, determinent, d'un 

1commun accord, les conditions du 
transport de leurs depeches re
ciproques a travers la frontiere ou 
d'une frontiere a l'autre. 

Maritime ,convey
ance. 2-A moins d'arrangement con

traire, on cousidere comme ser
vices tiers Jes transports mari
times etlectues directement entre 
deux pays,au moyen de paquebots 
ou bfttiments dependant de l'un 
d'eux, et ces transports, de meme 
que ceux eftectues entre deux bu
reaux d'un meme pays, par l'inter
mediaire de services maritimes ou 
territoriaux d,,pendaut d'uu autre 
pays, sont regis par les disposi
tions de !'article suivant. 

July 1891, have by common con
sent, and subject to ratificatiou
revised said Convention, in con
formity with the following stipu
lations: 

ARTICLE FIRST. 

The countries between which the 
present Convention is concluded, 
as well as those which may adhere 
to it hereafter, form, under the title 
of Universal Postal Union, a single 
postal territory for the reciprocal 
exchange of articles of correspond
ence between their post-offices. 

ARTICLE 2. 

The stipulations of this Conven
tion extend to letters, to single 
post cardsandpost-cardswithpaid 
reply, prints of every kind, com
mercial papers and samples of mer
chandise originating in one of the 
countries of the Union, and in
tended for another of those coun
tries. They aJso apply to the ex
change by mail of the articles above 
mentioned between the countries 
of the Union and the countries for- . 
eign to the Union, whenever the 
services of tw6 of the contracting 
parties at least are used for that 
exchange. 

ARTICLE 3. 

1.-The Postal .Administrations 
of neighboriug countries, or coun
tries al>Je to correspond directly 
with each other without using the 
intermediary of the services of a 
third Administration, determine, 
by mutual agreement, the condi
tions of the conveyance of mails 
which they exchange across the 
frontier, or from one frontier to 
the other . 

2.-U nless there be a contrary 
arrangement, the direct maritime 
conveyance performed between 
two countries by means of packets 
or vessels depending upon one of 
them, shall be considered as a 
third service, and this conveyance, 
as well a8 that performed between 
two offices of the same country by 
the intermediary of maritime or 
territorial services depending upon 
another country, is regulated by 
the stipulations of the following 
Article. 
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ARTICLE 4. 

1-La liberte du trausit est ga
rantie clans le territoire entier de 
l'CTnion. 

2-En consequence, les diver
ses Administrations postales de 
l'Union peuvent s'expedier reci
proquement, par l'intermt'·diaire 
d'nne ou de plusieurs d'entrn elles, 
tant des depeches closes que des 
correspondances a decouvert, sui
vant les besoins du traffic et les 
convenances du service postal. 

3-Les correspondances echan
gees, soit a decouvert, soit en de
peches closes, entre deux: Admi
nistrations de l'Union au moyen 
des services d'une ou de .plusieurs 
autres Administrations de l'U nion, 
sont soumises, au profit de chacnn 
des pays traversesou dont lesser
vices partieipent au transport, aux 
frais de transitsuivants, savoir: 

1 ° pour les parcours territoriaux, 
a 2 francs par kilogramme de 
lettres et cartes postales, et a 25 
centimes par kilogramme d'autres 
objets; 

2° pour les parcours maritimes: 
a. aux prix du transit territorial, 

si le trajet n'excede pas 300 milles 
marins. Toutefois, le transport 
maritime sur nn trajet n'exP-h1ant 
pas 300 milles marins est gratuit si 
l'.-\dministration interessee rei;oit 
dej:\, du chef des depfches ou cor
respondances transport1;es, la re
muneration afferente au transit
territorial; 

b. :\ 5 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et :\ 50 
centimes par kilogramme d'antres 
ohjets, pour Jes t;changes eflectues 
sur nn par<'onrs exc,;<1aut :mo 
mill es marins, entre pays d' Europe, 
entre l'Europe et Jes ports d'Afri
qne et d'Asie s11r la 1Ieditnrarn;e 
et la mer Noire ou de l'un it l'autre 
dP <·es ports, et eutre !'Europe et 
l'Am,:rique du Nord. Les mi~mes 
prix sont applicables aux trans
ports assures dans tout le ressort 
de l'Gniou entre denx ports d'un 
mt'.·me f:tat aiusi qu'entre les ports 
de deux Etats desservis par la 
mt!!lle ligne de paqmibots lorsque 
le trajet mariti1ue n'excede pas 
UOO milles marius; 

c. ;\ 15 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et :) 

ARTICLE 4. 

1.-The rigltt of transit is guar• 
anteed throughout the entire ter
ritory of the Union. 

2.-Consequently, the several 
Postal Administrations of the 
Union may send reciprocally, 
through the intermediary of one 
or of several of them, as well closed 
mails as correspondence in open
mail according to the needs of the 
traffic, and the convenience of the 
postal service. 

3.-The corr.espondence ex
changed, whether in open-mail or 
in closed mails between two Ad
ministrations of the • Union, by 
means of the servict•s of one or 
several other Administrations of 
the Union,is subject to the follow
ing transit charge:;;, to .be paid to 
each of the countries traversed, or 
whose services participate in the 
conveyance, viz: 

1st. For territorial conveyance, 
2 francs per kilogram of letters 
and post-cards, and 25 centimes 
per kilogram of other articles; 

2nd. For maritime conveyance: 
a. the territorial transit rates, 

if the distance traversed does not 
exceed 300 nautical miles. Never. 
theless, the maritime conveyance 
on a route not exceeding 300 nau
tical miles is gratuitous if the Ad
ministration interested receives 
already, on accouut of mails or 
correspondence conveyed, the re
muneration applicable to territo
rial transit; 

b. 5 francs per kilogm,m of let
ters and post cards and 50 cen
times per kilogram of other arti
cles, for exchanges effected on a 
route exceeding 300 nautical miles, 
between countries of Europe, be
tween Europe aud t11e ports of 
Africa and Asia 011 the ~ledirer
ranean and the Black Sea or be
tween any of these ports, and be
tween Europe an1l North America. 
The same rate,, are applicable to 
conveyances secured within the 
entire jurisdietion of the Union 
between two ports of one and the 
same ~tate, as wdl as between 
the ports of two States served by 
the same line of steamers when the 
maritime conveyance does not ex
ceed 1500 nautical miles; 

c. 15 francs per kilogram of let
ters and post cards and 1 franc 

Art. 4. 

Transit guaranteed. 

Transit charges. 

-land 
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1 franc par kilogramme d'autres 
objets, pour tous les transports ne 
rentrant pas dans les categories 
enoucees aux alineas a et b ci
dessus. En cas de transport mari
time effectue par deux ou plusieurs 
Administrations, les frais du par
conrs total ne peuvent pas de
passer 15 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et 1 
franc par kilogramme d'autres ob. 
jets; ces frais sont, le cas echeant, 
repartis entre Jes Administrations 
participant au transport, au pro
rata des distances parcourues, sans 
prejudice des arrangements diffe
rents qui peuvent intervenir entre 
les parties interessees. 

Rates not applicable • 4 L • d t ·t -n.6 "fi • to conveyance by 6X· .- es pnx_ 0 rans1 SrCI es 
traoromaryservices. au present article ne s'a.pphquent, 

ni aux transports au moyeu de 
services depend11nt d' Administra
tion's etrangeres a VUnion, ni aux 
transports dans l'U nion an moyeu 
de services extraordinaires spe
cialement crees ·ou entretenus par 
une Administration, soit dans l'in-

• teret, soit snr la demande d'une ou 
de plusienrs antres Administra
tions. Les conditions de cette 
derniere categorie de transports 
sont reglees de gre a gre entre Jes 
Administrations interessees. 

an~:::6· etc., coney· En ontre, partout OU le transit, 
tant territorial que maritime, est 
actuellement gratuit on soumis a 
des conditions plus avantageuses, 
ce regime est maintenu. 

5.-11 est toutefois entendu: 
R';(lu1;edchargesfor 10 que Jes frais de transit terri-

terr1tor1al transit. t . l t 'd . . 

-exemption. 

ona seron re mts, savo1r: 
de 5%, pendant les deux pre

mieres ann~es d'app1ication de 
la presente Convention; 

de 10%, pendant les denx an-
nees suivantes; • 

de 15%, au dela de quatre ans; 
2'> que les pays dont Jes recettes 

et les depenses en matiere de 
transit territorial ne depassent 
pas ensemble la somme de 5000 
francs par an et dont Jes depenses 
excedeut Jes recettes pour ce tran
sit, sont exoneres de tout paye
ment de ce chef; 

-maritime transit· 3° q ue le prix de transit mari-
time de 15 francs par kilogramme 
de lettres et de cartes postales 
prevu a Ia lettre c du paragraphe 
;1 precedent sera reduit, savoir: 

a 14 francs, pendant les deux 

per kilogram of other articles, for 
all conveyances not comiug under 
the categories mentioned nuder 
"a" and '-b" above. In the case 
of maritime conveyance effected by 
two or several Administrations, 
the charges for the entire convey
ance can not exceed 15 francs per 
kilogram of letters and post cards 
and 1 franc per kilogram of other 
articles. The charges are, in such 
cases, divided between the Admin
istrations participating in the serv
ice pro rata for the distances trav
ersed, without prejudice to other 
arrangements which may be made 
between the parties interested. 

4.-The transit rates specified in 
the present Article do not apply 
either to conveyance by means of 
services depending upon Adminis
trations foreign to the Union, or 
to conveyance within the Union 
by means of extraordinary services 
specially establbhed or maintained 
by one Administration, either in 
the interest, or at the request of 
one or several other Administra
tions. The conditions of the last 
ruentioned category of conveyance 
are regulated by mutual agree
ment between the .Administrations 
interested. 

Moreover, wherever the transit, 
either territorial or maritime, is at 
present gratuitous or su~ject to 
more advantageous conditions, 
that state of aft'airs is maintained. 

5.-lt is however understood: 
1st that the charges for territo

rial transit shall be reduced, viz: 
5%, dm·ing tbe first two years 

of the application of the present 
Couvention; 

10%, during the two following 
years; 

15%~ after four years; 
2nd that countries whose re

ceipts and expenditure for territo
rial transit together do not exceed 
the sum of 5,000 francs per year 
and whose expenditure exceeds 
their receipts for that transit, are 
exempt from any payment 011 this 
score; 

3d that the maritime transit 
rates of 15 francs per kilogram of 
letters and post cards provided 
under the letter c of section 3 pre
ceo ing shall be reduced, as fol
lows, viz: 

to 14 francs during the first 
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premieres annees d'application 
de la presente Convention; 

a 12 francs, pendant les denx 
annees snivantes; 

a 10 francs, an dela de qnatre 
ans. 
6-Les frais de transit sont a la 

charge de !'Administration du 
pays d'origine. 

7-Le decompte general de ces 
frais a lien daus les conditions a 
determiner par le Reglemeut d'exe
cntion prevn par !'article 20 ci
apres. 

8-Sont exempts de tons frais 
de transit territorial on maritime 
la correspondance officie1le men
tionnee an paragraphe 2 de Particle 
11 ci-apres; les cartes postales
reponse renvoyees au pays d'ori
gine; les objets reexpedies on mal 
diriges; les rebuts; les avis de 
reception; les mandats de poste et 
tons antres documents relatifs an 
service postal. 

.ARTICLE 5. 

1-Les taxes pour le transport 
des envois postanx dans toute l'e
tendue de l'Union, y compris leur 
remise au domicile des destina
taires dans les pays de l'Uuion on 
le service de distribution est ou 
sera organise, sont fixees cornme 
snit: 

1 ° pour les lettres, a 25 centimes 
en cas d'affranchissement, et au 
double dans le cas coutraire, par 
chaque lettre et par chaque poids 
de 15 grammes on fraction de 15 
grammes; 

:.>.0 pour Jes cartes postales en cas 
d'atfrancbissement, t\ 10 centimes 
llour la. carte simple ou pour cha
cune des denx parties de la carte 
avec r,:ponse pay,:e, et au double 
dans le cas contraire. 

1° pour lei; imprim(,s de toute 
nature, Jes papiers d'affaires et Jes 
cchantillons de marchandi:;es, a 5 
centimes par cbaque o~jet ou pa
qnet portaut une adresse particu
W·re et par chaque poids de 50 
grammes ou fraction de 50 gram
mes, ponrvn que cet o~jet on pa
lJUet ne contienne aucune lettre 
ou note maunscrite ayant le carac
tere de correspondance actuelle et 
personnelle, et soit conditionne de 
maniere a pouvoir etre facilement 
verifie. 

VOL xxx--103 

two years pf the application of 
the present Convention; 

to 12 francs during the two 
following years; 

to 10 francs after four years. 

6.-The expenses of transit are 
borne by the Administration of the 
country of origin. 

7.-The general settlement of 
these expenses takes place under 
the conditions to be determined on 
in the Regulations of execution re
ferred to in .Article 20 hereafter. 

8.-The official correspondence 
mentioned in Section 2 of Article 
11 hereafter, the reply halves of 
double post-cards returned to the 
country of origin, articles refor
warded or missent, undeliverable 
articles, return-receipts, money 
orders, and all other documents 
relative to the postal service, are 
exempt from all transit charges, 

, whether territ.orial or maritime. 

ARTICLE 5 . 

1.-The rates of postage for the 
conveyance of postal articles 
throughout the entire extent of 
the Union, including their delivery 
at the residence of the addressees 
in the countries of the Union 
where a delivery service is or sba1l 
be organized, are fixed as fo1lows: 

1st. For letters, 25 centimes in 
case of prepayment, and double 
that amount in the contrary case, 
for each letter and for every weight 
of 15 grams or fraction of 15 
grams; 

2nd. For post-cards, in case of 
prepayment, 10 centimes for a sin
gle card, or for each of the two 
halves of a post-card with paid 
reply, and double that amount in 
the contrary case. 

3d. For prints of every kind, 
commercial papers, and samples 
of merchandise, 5 centimes for each 
article or packet bearing a partic
ular address, and for eyery weight 
of 50 grams or fraction of 50 grams, 
provided that such article or packet 
does not contain any letter or man
uscript note having the charaoter 
of actual and personal correspond
ence, and that it be made up in 
such a manner as to admit of its 
being easily examined. 

Expenses of transit. 

General settlement. 

ExemptioD£-

Art. 5. 

Rates of postage. 

-letters. 

-postal cards. 

- printoo matter. 
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Minimum on sam- La taxe des papiers d'affaires ne 
ples,etc. peut etre inferieure a 25 centimes 

par envoi, et la taxe des echantil
Jons ne pent etre inferieure a 10 
centimes par envoi. 

2-Il pent etre per-;u, eu sus des 
taxes tixees par le paragraphc pre
cedent:· 

Surtax ou sea tran- 1 ° pour tout envoi soumis a des 
sit_ frais de transit maritime de 15 

francs par kilogramme de lettres 
ou cartes postales et de l franc par 
kilogramme d'antres objets et dans 
toutes les relations auxquel1es ces 
frais de transit soot applicables, 
une surtaxe uniforme qui ne peut 
pas depasser 25 centimes par port 
simple pour les lettr0E1, 5 centimes 
par carte postale et 5 centimes par 
50 grammes ou fraction de 50 
grammes pour les autres objets; 

Ma~rtonon-Union 2° pour tout objet transporte 
countrtes. d • d ' d t d'Ad 

-postal cards. 

par es services epen an -
miniMtrations etrangeres a l'U nion 
ou par des services extraordinaires 
dans l'U nion, donnant lieu a des 
frais speciaux, une surtaxe en rap
port avec ces frais. 

J.orsque le tarif d'affi.-anchisse
ment de la carte postale simple 
comprend l'nne ou l'autre des sur
taxes antorisees par les deux ali
neas precedents, ce meme tarif est 
applicable a chacune des parties 
de la carte postale avec reponse 
payee. 

Penalty for inauffl.- 3--En cas d'insuffisance d'affran-
clent prepayment. . . 

ch1ssement, les o~Jets de corre-
spondance de tonte nature sont 
passibles, a la charge des destina
taires, d'une taxe double du mon
tant de l'insufflsance, sans que 
cette taxe pnisse depasser celle qui 
est per-;ne dans le pays de destina
tion s1ir les correspondances non 
a:tfranchies de memes nature, poids 
et origine. 

Prepayment re- 4-Les obiets autres que les let-
quired. ~ 

Samples. 

tres et Jes cartes postales doivent 
etre affranchis au moins partielle
ment. 

5-Les paquets d'echantillons 
de marchandises ne penvent ren
fermerancun objet ayant nne valenr 
marchande; ils ne doivent pas de
passer le poids de 350 grammes, ni 
presenter des dimensions snpe
rieures a 30 centimetres en lon
gueur, 20 centimetres en largeur 
et 10 centimetres en epaissenr ou, 
s'ils ont la forme de roulean, a 30 
centimetres de longueur et 15 
centimetres de diametre. 

The charge on commercial papers 
cannot be less than 25 centimes 
per packet, and the charge on 
samples cannot be less than 10 
centimes per packet. 

2.-In addition to the rates fixed 
by the preceding section, there may 
be levied: 

1st. For every article subject 
to maritime-transit charges of 15 
francs per kilogram of letters or 
post-cards and 1 franc per kilo
gram of other articles, and -in all 
the relations to which these transit 
charges are applicable, a uniform 
surtax which may not exceed 25 
centimes per single rate for letters, 
5 centimes per post-card, and 5 
centimes per 50 grams or fraction 
of 50 grams for other articles; 

2d. For every article conveyed 
by services depending on Admin
istrations foreign to the Union, or 
by extraordinary services in the 
Union giving rise to special ex
pens1)s, a surtax in proportion to 
these expenses. 

When the rate of prepayment of 
a single post-card comprises one 
or the other of the surtaxes author
ized by the two preceding sec
tions, the same rate is applicable 
to each of the halves of a post-card 
with paid reply. 

3.-In case of insufficient pre
payment, articles of correspond
ence of every kind are liable to a 
charge equal to double the amount 
of tbe deficiency, to be paid by the 
addressees, which charge however 
may not exceed that which is levied 
in the country of destination on 
coITespondence not prepaid, of the 
same nature, weight and origin. 

4.-Articles other than letters 
and post-cards must be prepaid at 
least in part. • 

5.-Packets of samples of mer
chandise may not contain any ar
ticle having a salable value; they 
must not exceed 350 grams in 
weight, or measure more than 30 
centimeters in length, 20 centime
ters in breadth and 10 centimeters 
in depth, or if they are in the form 
of a roll, 30 centimeters in length 
and 15 centimeters in diameter. 
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6-Les paquets de papiers d'af
faires et d'imprimes ne peuvent pas 
de passer le poids de'.! kilogrammes, 
ni presenter, sur aucun de leurs 
cotes, une dimension superieure a 
45 centimetres. On peut, toute
fois, admettre au transport par la 
poste les paquets en forme de rou
leau dont le diametre ne depasse 
pas 10 centimetres et dont la lon
gueur n'excede pas 75 centimetres. 

ARTICLE 6. 

1-Les objets designes dans 
!'article 5 peuvent etre expedies 
sous recommandation. 

2-Tout envoi recommande est 
passible, a la charge de l'envoyeur: 

1 ° du prix d'aflranchissement 
ordinaire de Penvoi, selon sa na
ture; 

2° d'nu droit fixe de recomman
dation de 25c~ntimes au maximum, 
y compris la delivrance d'un bul
letin de depot a l'expediteur. 

3-L'expediteur d'un objet re
commande peut obtenir nn avis de 
reception de cet objet, en payant, 
an moment du depot, Ull droit fixe 
de 25 centimes an maximum. Le 
meme droit pent etre applique aux 
demandes de renseignements sur 
le sort d'objets recommandes qui 
se produisent posterienrement an 
depot, si l'expediteur n'a pas deja 
acquitte Ia taxe spfoiale pour ob
tenir nn avis de reception. 

AR'l'ICLE 7. 

1-Les correspondances recom
mandees peuvent etre expediees 
grev,:es cle remboursement dans les 
relations E'ntre Jes pays dont les 
Administrations convienneut d'as
surer ce service. 

Lesobjets contre rembonrsement 
sont soumis aux formalites et aux 
taxes des envois recommancles. 

Le maximum du remboursement 
est tixe, par envoi, :), 1,000 francs 
ou :\ !'equivalent de cette somme en 
la monuaie du pays de destination. 
Ohaque Administration a toute• 
fois la faculte d'abaisser ce maxi
mum ~• 500 francs, par envoi ou :\ 
1'e,1uivalent de cette somme dans 
son systl•me monHaire. 

2-A moins d'arrangement con
traire entre Jes Administrations 
des pays interesses, le montant 

6.-Packetsofcommercial papers 
and prints may not exceed 2 kilo
grams in weight or measure more 
in any direction than 45 centi
meters. Packets in the form of a 
roll may, however, be admitted to 
the mails provided they do not ex
ceed 10 centimeters in diameter, 
and 75 centimeters in length. 

ARTICLE 6. 

1.-The articles specified in Ar
ticle 5 may be registered. 

2.-Every registered article is 
liable, at the 1Jharge of the sender: 

1st. To the ordinary prepaid rate 
of postage upon the article, accord
ing to its nature; 

2nd. To a fixed registration foe 
of 25 centimes at the maximum, 
including the issue of a receipt to 
the sender. 

3.- -The sender of a regist~red 
article may obtain an acknow]edge
ment of the delivery of said article 
by paying at the moment of mailing 
a fixed fee of 25 centimes at the 
maximum. The same fee may be 
applied to requests for informa
tion relative to registered articles 
made subsequent to mailing, if the 
sender has not yet paid the spe
cial charge for obtaining a return 

.receipt. 

ARTICLE 7. 

Limit of weight. 

Art. 6. 

Registration. 

-charges. 

Art. 7. 

1.-Registered articles marked Collections. 

with trade-charges, to be collected 
on delivery, may be sent, in the 
mails exchanged between the coun-
tries the Administrations of which 
agree to assure this service. 

Articles marked with trade -rates,et-0. 

charges are su~ject to the formal-
ities and rates applicable to regis-
tered articles. 

The maximum trade charge is Maximum trade 
fixed, per article, at 1,000 francs, charge. 

or the equivalent of that sum in 
the money of the country of desti-
nation. Each Administration, 
however, has the liberty to lower 
this maximum to 500 francs, per 
article or to the equivalent of that 
sum in its own currency. 

2.-Unless there be a contrary Remittance. 
arrangement, between the Admin-
istrations of the countries inter-
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Undeliverable 
money order. 

Responsibility for 
lost article. 

encaisse dn destinataire doit etre 
transmis :\ l'envoyeur au moyen 
d'un mandat de poste, apres de
duction de la taxe des mandats or
dinaires et d'un droit d'encaisse
ment de 10 centimes. 

Le montant d'un mandat de rem
boursement tom be en rebut reste a 
la disposition de l' Administration 
du pays d'origine de l'envoi greve 
de remboursement. 

3-La perte d'une correspon
dance recommandee grevee de 
remboursement engage la respon
sabilite du service postal dans les 
conditions determinees par !'ar
ticle 8 ci apres pour les envois 
recommandes non suivis de rem
boursement. A pres lalivraison de 
l'objet, !'Administration du pays 
de destination est responsable du 
montant du remboursement et doit, 
en cas de reclamation, justifier de 
l'envoi a l'expediteur de la somme 
encaissee, sauf prelevement des 
taxe et droit prevus au § 2. 

Art.8. ARTICLE 8. 

Indemnity for lost 1-En cas de perte d'un envoi 
registered article. recommande et sauf le cas de force 

majeure, l'expediteur ou, sur sa de
mande, le destinataire adroit a une 
indemnite de 50 francs. 

Surtax fnr force 2-Les pays disposes a secharger 
majeurerisks. des risques pouvant deriver du cas 

de force majeure sont antorsies a 
percevoir de ce chef sur l'expedi
teur une surtaxe de 25 centimes 
au maximum pour chaque envoi 
recommantlt". 

Oblia,ation to pay 3-L'obligation de payer l'indem-
tbe in emnity. nite ill<'Otnbe a l' Administration 

dont releve le bureau expediteur. 
Est reserve a cette Administra
tion le recours contre l' Administra
tion responsable, c'est-a-dire contre 
l' Administration sur le territoire 
on dans le service de laquelle la 
Jl0rte a en lien. 

ForceJD!'ieurerisks, En cas de perte dans des circon-
reepon si billty for . ' . 
1-. stances de force maJeure, sur le ter-

ritoire on dans le service d'un pays 
se chargeant des risques mention
nes an paragraphe precede11t, d'un 
objet recommande provenant d'un 
antre pays, le pays ou Ia perte a 
eu lieu en est responsable devant 
l'Otlice expediteur, si ce dernier se 
charge, de son cote, des risqnes en 

ested, the amount collected from 
the addressee must be transmitted 
to the sender by means of a money 
order, after deducting the fee for 
ordinary money orders and a charge 
of 10 centimes for the service of 
collection. 

The amount of an undeliverable 
money order of this kiuti remains 
at the disposal of the Administra
tion of the country of origin of the 
article marked with trade charges. 

3.-For the loss of a registered 
article marked with trade charges 
the responsibility of the postal 
service is fixed under the conditions 
determined by Article 8 hereafter 
for registered articles not marked 
with trade charges. After the 
article has been delivered, the 
Administration of t,he country of 
destination is responsible for the 
amount of the trade charge and 
·must, in case of complaint, prove 
that the sum collected has been 
transmitted to the sender, after 
deducting the fee and charge con
templated by Section 2 . 

.ARTICLE K 
1.-In case of the loss of a regis

tered article, and except in case of 
force tnajeure, the sender, or, at his 
request, the addressee, is entitled 
to an ilulemnity of 50 francs. 

2.-The countries disposed to un
dertake risks arising from cases of 
force tnajeure are authorized to col
lect from the sender, on this ac
count. a surtax not to exceed 25 
centimes for each registered article. 

3.-The obligation to pay the in
demnity is incumbent on the Ad
ministration to which the dispatch
ing office belongs. Thereisreserved 
to that Administration a remedy 
against the responsible Adminis
tration, that·is to say, against the 
Administration on the territory or 
in the service of which the loss 
occnned. 

In case of loss, under circum
stances of force tnajeure, on the ter
ritory or in the serviceof a country 
undertaking the risks mentioned 
in the preceding section, of a. reg
istered article sent from another 
country i the country where the loss 
occurred is responsible for it to the 
dispatching Office, if the latter, on 
its part, undertakes risks in cases 
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castle force majeure a l'egard de ses 
expediteurs. 

4-Jnsqu'a preuvc du contraire, 
Ia responsabilite iPcombe i\ l'Ad
ministration qui, ayant re«;>u l'objet 
sans faire d'observation, ne peut 
Hablir ni Ja deJivrance au desti
nataire ni, s'il y a Jieu, la trans
mission reguJiere a l' Administra
tion suivante. Pour Jes envois 
adresses poste restante, la respon
sabilitc cesse par Ja. de1ivrance a 
une personne qui a justifie, Ruivant 
le!< rt.'gleR en vigueur clans le pays 
de destination, que ses nom et 
qualite soot conformes aux indi
cations de l'adresse. 

5-Le paiement de l'indemnite 
par l'Office expedit-enr doit avoir 
lieu le J>lus tot possible et, au plus 
tard, dans le delai d'un an a partir 
dujourde la reclamation. L'Office 
responsab]e est tenn de rem bonrser 
sans rntard, a l'Office expediteur, 
le montant de l'indemnite payee 
par celui-ci. 

L'Office d'origine est autorise a 
desinteresser l'expediteur pour le 
compte de l'Office intermediaire 
ou destinataire qui, regulierement 
rnisi, a laisse uile annee s'ecouler 
sans donner suite a l'affaire. En 
outre, dans le cas ou uu Office 
clout ]a responsabilite est dument 
etablie, a tout d'abord dec1ine le 
payement de l'indemnite, ii doit 
prendre 1\ i<a charge, en pins de 
l'indemnite, Jes frais accessoires 
r(>sultant du retard uon justifie 
apporte au payement. 

6-11 est entendu que la recla
mation n'est admise que dans ]e 
,klai ll'nn an, 1\ 1iartir du d1'p11t a 
la poste de l'envoi re,·ommande ; 
passe ce terme, le reclamant n'a 
droit :\ ancune indemnite. 

7-Si la perte a en lieu en conrs 
de transport sans qn'il soit possible 
d'1:tahlir sur le territoire on clans 
le service de quel pays le fait s'est 
:wcompli, Jes Admi11istrations en 
cause supportent Je dommage par 
parts ,:gales. 

8-Les Administrations cessent 
d'f,tre re:sponsables des envois re
eommand,:s dont Ies ayants droit 
out donne rei;u et pris livraison. 

of force majeure over against its 
senders. 

4.-Until the contrary be proved, Res~nsibility . for 
the respom,ibility rests with the 10"t reg,a(eredart,cle. 

Administration which, having re-
ceived the article without making 
any remark, cannot prove either 
the delivery to the addressee, or 
the regular transmjssion to the 
next Administration, as the case 
may be. As regards articles ad- 1~\':.t!.dressed 
dressed poste restante, the respon- poa 

sibility ceases upon delivery to a 
person who bas proved, according 
to the regulations in force in the 
country of destination, that his 
name and description correspond 
to those indicated in the address. 

5.-The payment of the indem- ~ayment of indem
nity by the dispatching Office nity. 

should be made as soon as possible, 
and at the latest within tbe period 
of one year dating from the day of 
the reclamation. The responsible 
Office is bound to refund to the dis-
patching Office without delay the 
amount of the indemnity paid by 
the latter. , 

The Office of origin is authorized 
to indemnify the sender on account 
of the intermediary Office or the 
Office of destination which, after 
regular application has been made, 
bas allowed a year to elapse with
out attending to the matter. More
over, in case an office whose re
sponsibility has been duly estab
lished, has originally declined to 
pay the indemnity, it must take 
upon itself, in addition to the in
demnity, the accessory charges re-

. snltingfrom the unwarranted delay 
in payment. 

6.-lt is understood that the T!mellmlt. 

application for an indemnity is 
entertained only if made within 
the period of one year from the 
time when the registered article 
was mailed; after this period has 
passed, tlie claimant has no right 
to any indemnity. 

7.-If the loss has occurred dur- Sharing liability. 

ing transportation, and it is impos-
sible to ascertain on the territory 
or in the service of what country 
the Joss took place, the Adminis-
trations concerm,cl bear the loss in 
equal proportions. 

8.-Administrations cease to be Respon.sibility end-
'bl f • t d . l edbydelivery. respons1 e or reg1s ere art1c es, 

for which the owners hav~ given a 
receipt and have accepted them. 
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Art.9. ARTICLE 9. 

Withdrawal of arti- 1-L'expediteur d'un objet de 
oles from mall or d I t· · t· 
changing address. correspon ance peut e a1re re irer 

du service ou en faire modifier 
l'adresse, tant q e cet objet n'a pas 
ete livre au destinataire. 

-request. . 2-La demande a formuler a cet 
effet est transmise par voie postale 
ou par voie telegraphique aux frais 
de l'expediteur, qui doit payer, 
savoir: 

1 ° pour toute demaude par voie 
postale, la taxe applicable a une 
lettre simple recommandee; 

2° pour toute demande par voie 
telegraphique, la taxe du tele

. gramme d'apres le tarif ordinaire. 
Exc_eption _from 3--Les dispositions du present operation of article. . . 

Art.IO. 

article ne sont pas obhgatoires 
pour les pays dont Ia. legislation ne 
permet pas a l'expediteur de dis
poserd'nn envoi en conrs de trans
port. 

ARTICLE 10. 

Equivalent rat.es in Ceux des pays de l'Union qui 
c~neyofeacheoun-n'ont 1>as le franc pour unite mo-
try netaire fixent leors taxes a }'equi

valent, dans leur monnaie respec
tive, des tanx determines par les 
divers articles de la presente Con-

Po.i, P· ss. vention. Ces pays ont la faculte 
d'arrondir les fractious conforme
ment au tableau insere au Regle
ment d'execution mentionne a 
l'article 20 de la presente Con
vention. 

Art.11. ARTICLE 11. 

stamps required. 1-L'affranchissement de tout 
envoi quelconque ne pent etre 
opere qu'au moyen de timbres
poste valables dans le pays d'ori
gine pour la correspondance des 

S~ps issued for a particuliers. Toutefois, il n'est 
special purpose. pas perm is de faire usage, dans le 

service international, de timbres
poste crees dans un but special et 
particulier au pays d'emission, tels 
qne les timbres-poste dits com
memoratifs d'nne validite trausi
toire. 

Soot consideres comme dument 
affranchis Jes cartes-reponse por
tant des timbres- poste du pays 
d'emission de ces cartes et les 
journaux on paqnets de jouruaux 
non munis de timbres poste, mais 
dont Ji, suscription porte la men-

ARTICLE 9. 

1.-The sender of a letter or 
other article may cause it to be 
withdrawn from the mails, or 
cause the address to be changed, 
as long as the article has not been 
delivered to the addressee. 

2.-'l'he request to be formulated 
for this purpose is transmitted by 
mail or by telegraph, at the ex
pense of the sender, who must pay, 
as follows: 

1st for every request by mail the 
charge applicable to a registered 
single letter; 

2nd for every request by tele
graph, the charge for the telegram 
according to the ordinary tariff. 

3.-TheprovisionsofthisArticle 
are not obligatory in countries the 
legislation of which does not allow 
the sender to dispose of an article 
in course of transportation. 

ARTICLE 10. 

Those countries of the Union 
which have not the franc for their 
monetary unit fix their postage 
rates at the equivalents, in their 
respective currencies, of the rates 
determined by the various Articles 
of the present Convention. Such 
countries have the option of round
ing oft' the fractious in conformity 
with the Table inserted in the Reg
ulations mentionecl in Article 20 
of the present Con,·ention. 

ARTICLE 11. 

l.-Prepayment of postage on 
every description of article can be 
effected only by means of postage
stamps valid in the country of ori
gin for the correspondence of pri
vate individuals. It is not, how
ever, per!nitted to make use, in the 
international service, of postage
stamps issued for a special and 
particular purpose, such as post
age stamps called commemorative, 
of a temporary validity. 

There are considered as duly pre
paid reply post cards bearing post
age stamps of the country which 
issued the cards, ail<l the news
papers or packages of newspapers 
not bearing postage stamps but • 
whose address shows the words 
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tion ''Abonnements-poste" et qui 
sont expedies en vertn de !'Ar
rangement particulier snr les 
abonnements aux jonrnanx, prevn 
a l'article 19 de la presente Con
vention. 

2-Les correspondances offi
cielles relatives au service postal, 
echangees entre les Administra
tions postales, entre ces Adminis
trations et le Bureau international 
et entre les bureaux de poste des 
pays de l'Union, sont exemptees 
de l'affranchissement en timbres
poste ordinaires et sont seules 
admises {t la franchise. 

3-Les correspondances depo
sees en pleine mer a la boite d'un 
paquebot ou entre les mains des 
commandants de navires peuvent 
etre affranchies an moyen des tim
bres- poste et d'apres le tarif du 
pays anquel appartient on dont 
depend ledit paquebot. Si le depot 
a bord a lieu pendant le stationne
ment aux deux points extremes du 
parcours ou dans l'une des escales 
intermediaires, l'affranchissement 
n'est valable qu'autant qn'il est 
eff'ectue an mo yen de tim bres-poste 
et d'apres le tarif du pays dans Jes 
eanx dnquel se tronve le paqnebot. 

ARTICLE 12. 

1-ChafjueAdministrationgarde 
en entier les sommes qu'elle a per
c;ues en execution des artwles 5, 6, 
7, 10 et 11 precedents, sauf la bo
nification due pour les mandats 
prevus au paragraphe j de !'arti
cle 7. 

'.!-En consequence, ii n'y a pas 
lieu, de ce chef, it un d,~compte 
entre les diverses Administrations 
de l'Gnion, sous reserve de la boni
fication' prevue au paragraplte 1 du 
pr(,sent article. 

3-Les lettres et antres envois 
postaux ne penvent, dans le pays 
d'origine, com me dans celui t}e des
ti nation, etre frappes, 11, la charge 
des expediteurs on des destina
taires, d'ancune taxe ni d'ancun 
droit postal autres qne cenx prevus 
par Jes articles snsmentionnes. 

ARTICLE 13. 

"Abonnements- poste" ('post a 1 
subscription') and which are dis
patched in virtue of the special 
arrangement for uewspaper sub
scriptions, mentioned in Article 19 
of the present Oonvention. . 

!::.-Official correspondence rel a- fr~malpostalmatter 

tive to the postal service, ex-
changed between Postal Adminis-
trations, between these Adminis-
trations and the International Bu-
reau, and between post offices of 
the countries of the Union, is ex-
empt from prepayment by ordi-
nary postage-stamps, and is alone 
admitted free. 

3 Cor s de ·1 I St.amps for matter .- re pon nee mm ec on mailed on ships. 
the high seas in the letter-box of a 
vessel or by being handed to the 
captains of vessels may be prepaid 
bymeansofthepostage-stampsand 
according to the postage-rates of 
the country to which saicl vessel 
belongs or on which it is depend-
ent. If the mailing on board takes 
place during the stay oftbe vessel 
at one of the two terminal points 
of the voyage or at one of the inter-
mediate ports of call, prepayment 
of postage can be e1focted only by 
means of the postage-stamps and 
according to the postage-rates of 
the country in waters of which the 
vessel h!lppens to be. 

ARTICLE 12. Art.12. 

1.-Each Administration keeps . Retention of colleo
the whole of the sums which it col- t,ons. 

lects by virtue of the foregoing 
Articles 5, fl, 7, to, and 11, except 
the payments due for the money 
orders 1>rovided by section 2 of' 
Article 7. 

2.-0onsefjuently, there is no Accounts. 

necessity under this head for any 
accounts between the several Ad
ministrations of the Gnion, except 
asreganls the payments mentioned 
in section 1 of the present Artie le. 

3.-N either the senders nor the Limit of charges. 

addressees of letters and otl1er 
postal articles can he called upon 
to pay, either in the country of ori-
gin or in that of destination, any 
postage or any postal fee other 
than those contemplated by the 
Articles above-mentioned. 

ARTICLE 13. Art.13. 

I-Les ob jets de correspondance 1.-Articles of correspondence of Special delivery. 

de tonte nature sont, i't la demande every kind are, at the request of 
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des expediteurs, remis a . domicile 
par un porteur special immediate
menf apres l'arrivee, dans les pays 
de l'Union qui consentent a se 
charger de ce service dans leurs 
relations reciproques. 

-charge. 2-Ces envois, qui sont qnalifi(>s 
I ,,expres", sont soumis a uue taxe 

specialede remise a domicile; cette 
taxe est fixee a 30 centimes et doit 
etre acquittee completement et a 
l'avance, par l'expediteur, en sus 
du port ordinaire. Elle est acquise 
a !'Administration du pays d'ori
gine. 

Delivery where no 3-Lorsque l'ob•et est destine a 
office exists. ;., 

une localite ou il n'existe pas de 
bureau de poste, l' Administration 
des postes destinataire pent per
cevoir une taxe complementaire, 
josqu'a concurrence du prix fixe 
pour la remise par expres dans son 
service interne, deduction faite de 
la taxe fixe payee par l'expediteur, 
ou de son equivalent dans la mon
naie du pays qui perc;oit ce com
plement. 

Ordina17.deliveryif 4-I;.ies objets expres non com-
not prepaid. • pletement affranchis pour le mon-

Art.U. 

tant total des taxes payables a 
l'avance sont distribues par les 
moyens ordinaires. 

ARTICLE 14. 
Betorwarding. 1-Il n'est perc;u aucun supple-

ment de taxe pour la reexpedition 
d'envois postaux dans l'interieur 
de l'Union. 

cl~~deliverable artl· 2-Les correspondances tombees 
en rebut ne donuent pas lieu a 
restitution des droits de transit 
revenant aux Administrations in
termediairei:1, pour le transport an
terieur desdites correspondances. 

Cbargesonretnrned 3-Les lettres et les cartes pos-
matter. tales non affranchies et les corre

spondances de toute nature insuf. 
:fisamment affranchies, qui font 
retour au pays d'origine par suite 
de reexpedition ou de mise en 
rebut, soot passibles, a la charge 
des destinataires on des expedi
teurs, des memes taxes que les 
objets similairesdirectement adres
ses du pays de la premiere destina
tion au pays d'origine. 

Art.15. ARTICLE 15. 

the senders, delivered at tlle resi
dence ofthe addressees by a special 
messenger immediately on their ar
rival, in those countries of the 
Union which consent to undertake 
this service in their reciprocal rela
tions. 

2.-These articles, which are en
dorsed "express", are subject to a 
special charge for delivery at the 
residence; this charge is fixed at 
30 centimes, and must be paid in 
full aud in advance, by the sender, 
in addition to tlle ordinary post
age. It belongs to the Adminis
tration of the country of origin. 

3.-When an article is destined 
for a locality where there is no post
office, tlle Postal Administration of 
the country of destination may 
levy an additional charge, up to the 
amount of the rate fixed for deliv
ery by special messenger in its 
domestic service, a. deduction being 
made of the fixed rate paid by the 
sender, or its equivalent in the 
money of the country which levies 
this additional charge. 

4-" Express" articles upon 
which the entire charges payable 
in advance have not been fully pre
paid, are delivered by the ordinary 
means. 

ARTICLE 14. 

1-N o additional charge is levied 
for the reforwardiug of postal 
articles within the interior of the 
Union. 

2-Undelivered articles do not 
give rise to a restitution of the 
transit charges due to intermediary 
Administrations for the previous 
conveyance of saicl articles. 

3- Un paid letters and post-cards, 
and insufficiently prepaid articles 
of every kind, which are returned 
to the country of origin, owing to 
their being re forwarded or because 
they have become undeliverable, 
are liable, at the expense of the 
addr~sses or senders, to the same 
rates as similar articles addressed 
directly from tlie country of the 
fir~t destination to the country of 
origin. 

ARTICLE 15. 

Exchan~ ·of closed 1-Des depeches closes penvent I-Closed mails may be ex-
mails wit ahipa of Hre echangees eutre les bureaux changed between the post offices 
war. de poste de l'un des pays contrac- of any one of the contracting conn-
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tauts et les commandants de di
visions navales ou batiments de 
guerre de ce meme pays en stat.ion 
1't l'etranger, par l'intermediaire 
des services territoriaux ou mari
times dependant d'autres pays. 

2-Les eorrespondanees de toute 
nature comprises dans ces de
pecbes doivent etre exclusivement 
a l'adresse ou en provenance des 
etats-majors et des equipages des 
batiments destinataires ou expedi
teurs des depeches; les tarifs et 
conditions d'envoi qui leur sont 
applicables sont determines, d'a
pres ses reglements interieurs, par 
!'Administration des postes du 
pays auquel appartiennent les 
batiments. 

3-Sauf arrangement contraire 
entre les Offices interesses, I'Office 
postal expediteur on destinataire 
des depeches dont ii s'agit est 
redevable, envers les Offices inter
mediaires, de frais de transit cal
cules conformement aux disposi
tions de rartic]e 4. 

ARTICLE 16. 

1-Il n'est pas donne cours aux 
papiers d'affaires, echantillons et 
imprimes qui ne remplissent pas 
Jes conditions requises, ponr ces 
categories d'envois, par Particle 6 
de la presente Convention et par le 
Reglement d'executiou prevu a 
J'artide 20. 

. :!-Le cas echeant, ces o~jets SOIi t 
renvoy,:s au timbre d'origine et 
remis, s'il est possible, i't l'expedi
tenr. 

:1-ll est interdit: 
1° d'expedier par la 11oste: 
a) des echantillons et autres 

objets qui, 1mr Jeur nature, pen
vent 1m;se11ter du danger pour les 
agents postaux, sa]ir ou d1\tfriorer 
Jes correspondances; 

b) des matii!res explosibles, in
flammables ou daugereuses; des 
a11imaux et insectes, vivauts ou 
morts, sauf les exceptions prevues 
an lfrglement de dPtail; 

'.!0 d'inserer dans Jes correspon
danccsor<linairesourecommandees 
consignees lt la poste: 

a) des pii~ces de monnaie ayant 
cours; 

b) des objets passibles des droits 
de douaue; 

c) des rnatieres d'or ou d'argent, 
des pierreries, des bijoux et autres 

tries and the commanders of naval 
squadrons or ships-of-war of the 
same country stationed abroad, 
through the interri1ediary of the 
territorial or maritime services 
depending on other countries. 

2-Articles of every kind en
closed in these mail8 must consist 
exclusively of those addressed to 
or sent by the officers and crews 
of the vessels for which the mails 
are destined or from which they 
are dispatched; the rates and con
ditions of dispatch applicable 
to them are determined by the 
Postal Administration of the coun
try to which the vessels belong, in 
accordance with its domestic regu
lations. 

3-Unless there be a contrary 
arrangement between the Offices 
interested, the Post Office which 
dispatches or receives the mail8 in 
question is accountable to the 
intermediary Offices for the transit 
expenses calculated in conformity 
with the provisions of Article 4. 

ARTICLE 16. 

Regulations. 

Transit expensee. 

.Art. 18, 

1-Circul_ation shall not be given ia3i~d!1°!!i!:.:= 
to commercial papers, samples and articles, etc. 
prints which do not fulfil the con-
ditions prescribed for articles of 
these categories by Article 5 of 
the present Convention and by the 
Regulations for it.s execution pro-
vided for in Article 20. 

2.-If any of these articles be -return to sender • 

given circulation, they are sent 
back to the oftice of origin, and, if 
possible, retumed to the sender. 

3-It is forbidden: Forbidden matter. 
1st to send by mail: 
a) samples and other articles 

which, from their nature, may 
prove dangerous to the postal 
employ(>s, soil or injure the corre
spondence; 

b) explosive, inflammable or 
dangerous substances; animals 
and insects, living or dead, except
ing the cases provided for in the 
detailed Regulations. 

2nd to insert in ordinary or reg
istered articles placed in the mails: 

a) current coin ; 

b) articles liable to customs 
duty; 

c) golcl or silver bullion, precious 
stones,jewelry, and other precious 
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Return if errone
ously forwarded. 

Explosives, etc., de
stroyed. 

Reserved rights. 

Art.17. 

objets precieux, mais seulement 
dans le cas ou leur insertion ou 
expedition serait defendue d'apres 
la legislation des pays interesses. 

4-Les euvois tombant sous les 
prohibitions du paragraphe 3 qui 
precede et qui auraient ete a tort 
admis a !'expedition, doivent etre 
renvoyes au timbre d'origine, sauf 
le cas ou !'Administration du pays 
de destination serait auMrisee par 
sa legislation on parses reglements 
interieurs a en disposer autrement. 

Toutefois, les matieres explosi
bles, iuflammables ou dangereuses 
ne sont pas renvoyees au timbre 
d'origine; elles sout detruites sur 
place par les soins de l' Administra
tion qui en constate la presence. 

5--Est d'ailleurs reserve le droit 
du Gonvernmnent de tout pays de 
l'U nion de ne pas effectuer, sur son 
territoire, le transport ou la dis
tribution, taut des objets jouissant 
de la moderation de taxe ~\ l'egard 
desquels il n'a pas ete satisfait aux • 
lois, ordonnances ou demets qui 
reglent les conditions de leur publi
cation ou de leur circulation dans 
ce pays, que ·des correspoudances 
de toute nature qui portent osten
siblement des inscriptions, dessins, 
etc. interdits par les dispositions 
legales ou reglementaires en vi
gueur dans le meme pays. 

ARTICLE 17. 
Exu.nsion of Pi:iV· 1.-Les Offices de l'Union qui 

:lleges to non-Union d l . 
countries. ont es re ahons avec des pays 

situfs en dehors de l'U nion doi
vent preter leur concours :\ tons 
les antres Offices de l'U nion pour 
la transmission ft d:'>couvert, par 
leur intermediaire, de correspon
dances i\ destination on provenant 
desdits pays. 

Transit charges, etc. 2.-A l'eg3,rd des frais de tran
sit des envois de toute nature et 
de la. responsabilite en matiere 
d'objets recommand{ s, les corres
pondanc.es dont il s'agit sont trai-
tees: 

-within the Union. pour le transport dans le res
sort de l'Union, d'apres les sti
pulations de Ia presente Conven
tion; 

-withonttheUnion. pour le transport en dehors 
des limites de l'Union, d'apres 
les conditions notifiees par 

articles, but only in case their in
sertion or transmission is prohib
ited by the legislation of the coun
tries concerned. 

4.-Articles coming under the 
prohibition of section 3 preced-

. ing which have been forwarded 
erroneously, should be returned to 
the office of origin, except in cases 
where the Administration of the 
country of destination is author
ized by its legislation or by its 
domestic regulatious to dispose of 
them otherwise. 

Explosive, inflammable or dan
gerous substances, however, are 
not returned to the office of origin ; 
they are destroyed on the spot 
under the direction.of the Adminis
tration which detects their pres
ence. 

5.-There is, moreover, reserved 
to the Government of every coun
try of the Union the right to re
fuse to convey over its territory, or 
to deliver, as well articles liable 
to the reduced rate in regard to 
which the laws, ordinances or de
crees which regulate the conditions 
of their publication or circulation 
in that country have not been com
plied with, as correspondence of 
every kind which bears ostensibly 
inscriptions, de:,;igns, etc. forbidden 
by the legal enact.nents or regula.
tions in force in the same country. 

ARTICLE 17. 
1.-The Offices of the Union 

which have relations with coun
tries situated outside the Union 
must lend their aid to all the other 
Offices of the Union for the trans
mission in open mail, through their 
intermediary, of articles of corre
spondence destined for or originat
ing in said countries. 

t.-As regards the transit 
charges on articles of every kind 
and responsibility in the matter of 
registered articles, the articles of 
correspondence in question are 
treated: 

relative to their conveyance 
within the jurisdiction of the 
Union, in accordance ·with the 
stipulations of the present Con
vention; 

relative to their conveyance 
outside the limits of the Union, 
in accordance with the condi-
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!'Office de l'Union qui sert 
d'intermediaire. 

Toutefois, les tbis du transport 
maritime total, dans l'Union et 
hors l'Union, ne penvent pas ex
ceder 20 francs par kilogramme de 
lettres et de cartes postales et 1 
franc par kilogramme d'autres oh
jets; le cas echeant, ces frais sont 
repartis, au prorata des distances, 
entre Jes Offices intervenant dans 
le transport maritime. 

Les frais de transit, territorial 
ou maritime, en dehors des limi
tes de l'Union comme dans le res
sort de l'U nion, des correspon 
dances auxquelles s'applique le 
present article, sont constates dans 
la meme forme que les frais de tran
sit afferents aux co .. respondances 
echangees entre pays de l'Uniou. 

3.-Les frais de transit des cor
respondances a destiuation des 
pays en dehors de l'Union postale 
sont a Ia charge de l'Office du pays 
d'origine, qui fixe les taxes d'atlran
chissement dans son service des
dites correspondances, sans que 
ces taxes puissent etre inferieures 
au tarif normal de l'U nion. 

4.-Les frais de transit des cor
respondances originaires des pays 
en dehors de l'Union ne sont pas a 
la charge de l'Office du pays de 
destination. Cet Office distribue 
sans taxe les correspondances qui 
lui sont livrees comme complete
ment atfranchies; i1 taxe les cor
respondances non affranchies an 
double du tariff cl'aflr:mchissement 
applicable dans son propre service 
aux envois similaires 1\ destination 
du pays d'oit proviennent lesdites 
correspondances, et Jes correspon
dances insutf,samment affranchies 
au double tle J'insuffisance, sans 
que la taxe puisse d(>passer celle 
qui est peri;ue snr Jes correspon
dances non atfranchies de memes 
nature, poids et origine. 

.,.-Les correspondances expe
(liPes cl'nr1 pays de l'U nion dans un 
pay1-1 en dehors de !'Union et vice 
versa, par l'inte1m1;diaire d'un Of
ti ce de l' CT nion, peuvent Hre trans
rnises, de part et d'autre, en de
p{·cltes closes, si ce mode de trans
mission est admis d'un commun 
accord par les offices d'origine et 
de destination des d(>pf!ches, avec 
Vagrement del'Office intermediaire. 

tions notified by the Office of 
the Union which serves as inter
mediary. 
Nevertheless, the charges for the . Maximum formari

entire maritime conveyance, within time conveyance. 

and without the Union, may not 
exceed 20 francs per kilogram of 
letters and post cards and 1 franc 
per kilogram of other articles; if 
necessary, these charges are di-
videcl, pro rat,i for the distances, 
between the Offices participating 
in the maritime co-iveyance. 

The transit charges, territorial hAscertainment of 
or maritime, outside as well as c arges. 

within thelimitsofthe Union on the. 
articles of correspondence to which 
the present Article applies, are 
ascertained in the same manner as 
the transit charges relative to arti-
cles of correspondence exchanged 
between countries of the Union. 

3.-T_he transit charges on ~rti- ro~h:!!~uci~nartc!.~:': 
cles of correspondence clestmed ries, where payable, 
for countries outside the Union are etc. 

payable by the Office of the coun-
try of origin, which fixes the post-
age rates of prepayment in its serv-
ice on said articles; these rates, 
however, may not be lower than 
the normal Union rates. 

4.-The transit charges on arti- . --:articles f,:om non
cles of correspondence originating Umon countries. 

in countries outside the Union are 
not payable by the Office of the 
country of destination. That 
Office delivers without charge the 
articles which it has received fully 
prepaid; on the unpaid articles it 
levies a charge equal to double 
the J)repaid rate applicable in its 
own service to simiJar articles des-
tined for the <iountry where sai<l 
articles originate; and on insuffi-
ciently prepaid articles it levies a 
charge equal to double the amount 
of the insufficiency; the charge, 
l1owever,maynotexceedthatwhich 
is levied on unpaid articles of the 
same nature, weight and origin. 

5.-Articles dispatched from one Tranami_ssion in 

f , . closed mails to antl 
country o the U mon to a country from non-"C"nion conn-
outside the Union and vice-versa, tries. 

through the intermediary of an 
Office of the Union, may be trans-
mittecl. in both directions, in closed 
mails, if that mode of transmission 
is agreed to by the Offices of origin 
and destination of the mails, with 
the assent of the intermediary 
Office. 
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ARTICLE 18, 

. Lel(islatio~ ~o pun- Les hautes parties con.tractantes 
1shconnterfe1tmg,etc. s'engagent a prendre, OU a proposer 

.Art.19. 

Special anange
mentll. 

.Art.20. 

Regulations. 

a leurs legislatures respectives, 
les mesures necessaires pour punir 
l'emploi frauduleux, pour l'affran
chissement de correspondances, de 
timbres-post-e contrefaits ou ayant 
deja servi. Elles s'engagent egale
ment a prendre, OU :\ proposer a 
leurs legislatures rrspectives, les 
mesures uecessaires pour interdire 
et reprimer Jes operations fraudu
leuses de fabrication, vente, colpor
tage ou distribution de vignettes et 
timbres en usage dans le service 
des postes, contrefaits ou imites de 
telle maniere qu'ils pourraientetre 
confondus avec les vignettes et 
timbres emis par I' Administration 
d'un qes pays adherents. 

ARTICLE 19. 

Le service des lettres et boites 
avec valeur declaree, et ceux des 
mandats de postf,}, des colis pos
taux, de valenrs a recouvrer, des 
livrets d'identite, des abonnenients 
aux journaux, etc., font l'objet 
d'arrangements particuliers entre 
les divers pays on gronpesde pays 
del'Union. 

ARTICLE 20. 

1-Les Administrations postales 
des divers rays qui composent 
l'Union sont competentes pour 
arreter d'un commun accord, dans 
on Reglement d'execution, routes 
Jes mesures d'ordre et de detail 
qui sont jugecs necessaires. 

Specialconventlons· 2-Les ditterentes Administra
tions peuvent, en outre, prendre 
entre elles les arratigements ne
cessaires au sujet des questions 
qui ne concernent pas !'ensemble 
de l'Union,pourvuquecei, arrange
ments ne derogent pas a la JJre-
seute Convention. 

Lower postage. 

.A.rt.21. 

3-Il est tioutefois permis aux 
Administrations interessees de 
s'entendre mutnellement pour l'a
doption de taxes reduites dans un 
rayon de 30 kilometres. 

ARTICLE 21. 

ARTICLE 18. 

The high contracting parties 
engage to adopt, or to propose to 
their respective legislatures, the 
necessary measures for punishing 
the fraudulent use, for the prepay
ment of postal articles, of counter
feit postage-stamps, or postage
stamps which have already been 
used. They likewise engage to 
adopt, or to propose to their re
spective legislatures, the necessary 
measures for prohibiting and sup
pressing the fraudulent manufac
ture, sale, offering for sale, or dis
trilmtion of embossed anrl adhe
sive stamps in use in the postal 
service, counterfeited or imitated 
in such a manner as to be mistak
able for the embossed and adhesive 
stamps issued by the Administra
tion of any one of the contracting 
• countries. 

ARTICLE 19 . 

The services concerning letters 
and boxes with declared value, and 
those of money-orders, postal par
cels, collection of bills and drafts, 
books of identity, subscriptions to 
newspapers, etc., form the subject 
of special 2,rrangements between 
the various countries or groups of 
countries of the Union .. 

ARTICLE 20. 

1.-The Postal .Administrations 
of the various countries composing 
the Union are competent to estab
lish by mutual agreement, in Reg
ulations of execution, all the meas
ures of order and detail which are 
judged necessary. 

2.-The several Administrations 
may, moreover, make among them
selves the necessary arrangements 
on the subject of questions which 
do not concern the Union gener
ally, provided that those arrange
ments are not contrary to the pres
ent Convention. 

3.-The Admipistrations inter
ested are, however, permitted to 
conclude mutual c1greements for 
the adoption of ower rate8 of 
postage within a radms of 30 kilo
meters . 

ARTICLE 21. 
Limitation of eft'ect. 1-La presente Convention ne 1.-The present Convention in-

porte point alteration a la legisla- volves no altt,ratiou in the legisla-
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tion de chaque pays dans tout ce 
qui n'est pas prevu par les stipula
tions contenues dans cette Con
vention. 

2-Elle ne restreint pas le droit 
des parties contractantes de main
tenir et de conclure des traites, 
ainsi que de maintenir et d'etablir 
des unions plus restraintes, en vne 
de ]a reduction des taxes ou de 
toute antre amelioration des rela
tions postales. 

ARTICLE 22. 

1-Est maintenne !'institution, 
sons le nom de Bureau interna
tional cle l'Union postale nniver
selle, d'un Office central qui fonc
tionne sons la hante surveillance 
de l' Administration des postes 
suisses et dont les frais soot sup
portes par tontes les Administra
tions de l'Union. 

2-Ce Bureau demenre charge 
de reunir, de coordonner, de pn
blier et de distribner les renseigne
ments de tonte nature qui interes
sent le service international des 
postes; d'emettre, a la demande 
des parties en cause, nn avis snr 
lesquestionslitigienses; d'instrnire 
les demandes en modification des 
actes du Congres; de notifier les 
changements adoptes, et, en gene
ral, de proceder aux etudes et 
aux travaux dont il serait saisi 
clans l'interet de l'U uion postale. 

ARTICLE 23. 

1-En cas de dissentiment entre 
denx on plu:sieurs memhres de 
l'Union, rclativement it }'interpre
tation de la presente Convention 
on :\ la responsabilite d'une Admi
nistration en cas de perte d'un en
voi recommandt\ la question .en 
Jitige est reglee par jugement arbi
tral. A cet effet, chacnue des Ad
miuistrations en cause cl10isit un 
antre membre de l'Union qui n'est 
pas directement interesse daus 
l'affaire. • 

2-La decision des arhitres est 
donm~e a la majorite absolue des 
voix. 

3-En cas de partage des voix, 
les arhitres ch&isissent, pour tran
cher le ditlerend, nne antre Admi
nistration egalement desinteressee 
dans le litige. 

tion of any country as regards any
thing which is not provided for by 
the stipulations contained in this 
Convention. 

2.-It does not restrict the right 
of the contracting parties to main
tain and to conclude treaties, as 
well as to maintain and establish 
more restricted Unions, with a view 
to the reduction of postage rates 
or any other improvement of the 
postal relations. 

AR'l'ICLE 22. Art. 22. 

1.-There is maintaine_d, under re~~ernatlonal 
the name of the International Bu-
reau of the Universal Postal Union, 
a central office, wl1ich is conducted 
under the supervision of the Swiss 
Postal Administration; the ex- -maintenance. 
penses of which are borne by all 
the Administrations of the Union. 

, 2. This Bureau continues to be 
charged with the duty of collecting, 
collating, publishing and distrib
uting information of every kind 
which concerns the international 
postal service; of giving, at the re
quest of the parties concerned, an 
opinion upon questions in dispute; 
of making known propositions for 
modifying the actsoftheCongress; 
of giving notice of the changes 
adopted, and, in general, of taking 
up such researches and labors as 
may be entrusted to it in the 
interest of the Postal Union. 

ARTICLE 23. 

-duties. 1 

~\rt. 23. 

Bu• 

1 In case of disagreement be- Arbitration of dis
tw~en two ~r more members of the ngl'eement•. 

Union, as to the interpretation of 
the present Convention or as to 
the respotlsibility of au Adminis-
tration in case of the loss of a reg-
istered article, the questioft in dis-
pute is decided by arbitration. To 
that end, each of the Administra-
tions concerned chooses another 
member of the "Cnion not directly 
interested in the matter. 

2.-The decision of the arbitra
tors is given by an absolute ma
jority of the votes. 

3.-In case the votes are equally 
divided, the arbitrators choose, in 
order to settle the difference, an
other Administration equally disin
terested in the disputed question. 

-decisions. 

-division. 
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-pplioation of 
article. 

Art. 24. 

Admission of other 
r.ountries. 

-notification. 

4-Les dispositions du present 
article s'appliquent egalement a 
tous les Arrangements conclus en 
vertu de !'article 19 precedent. 

ARTICLE 24. 

1-Les pays qui n'ont point pris 
part :\ la presente Convention sont 
ad.mis a y adherer sur leur de• 
mantle. 

2-Cette adhesion est noti:fiee 
par la voie di p 1 o m at i q n e, a u 
Gouvernement de la Confederation 
suisse et, par ce Gonvernement, 
a tons les pays de l'U nion. 

Obligations and 3-Elle emporte, de plein ciroit, 
rights. accession a tontes les clauses at ad

mission a tons les avantages stipn
les par la presente Convention. 

Share _of expenses 4-Il appartient an Gouverne-
International Bureau. ment de la Confederation Suisse de 

Art.25. 

determiner, d'nn commnn accord 
avec le Gonvernemeut du pays in
teresse, la part contributive de 
l' Administration de ce dernier pays 
dans les fr.tis du Bureau interna
tional, et, s'il y a lien, les taxes a 
percevoir par cette Administration 
en conformite de !'article 10 prece
dent. 

ARTICLE 25. 

~;a1 Congreases 1-Des Congres de plenipoten-
an oonferencee. tiaires des pays contractants ou 

de simples Conferences adminis
tratives, selon !'importance des 
questions a rJsoudre, sont reunis, 
lorsqne Ja demande en est faite ou 
appronvee par Jes deux tiers, an 
moins, des Gouvernements ou Ad
ministrations, suivant le cas. 

Regular Congress. 

Repr"8entation. 

Place of meeting. 

2-Toutefois, un Congres doit 
avoir lien an moins tons les cinq 
ans. 

3-Chaqne pays pent se faire 
representer, soit par un on pln
sieurs delegues, soit par la delega
tion d'un autre pays. Mais il est 
entendu que le delegue on les dele
gues d'un pays ne peuvent etre 
charges que de la representation 
de deux pays, y compris celui qu'ils 
representent. 

4-Dans les deliberations, cha
qne pays dispose d'une seule voix. 
. 5-Uhaque Congres :fixe le lien 
de la reunion du prochain Con-
gres. 

4.-The provisions of the present 
Article apply equally to all the 
Agreements concluded by virtue of 
Article 19, preceding. 

ARTICLE 24. 

1.-Countries which have not 
taken part in the present Conveu -
tion are admitted to adhere thereto 
upon their demand. 

2.-This adhesion is notified, 
through the diplomatic channel, 
to the Government of the Swiss 
Confederation, and by that Gov
ernment to all the countries of the 
Union. 

3.-lt implies, as a right, acces
sion to all the clauses and admis
sion to all the advantages stipu
lated by the present Convention. 

4.-It devolves upon the Govern
ment of the Swiss Confederation to 
determine, by mutual agreement 
with the Government of the 
country interested, the share to 
be coutributed by the Adminis
tration of this latter country 
toward the expenses of the Inter
national Bureau, and, if necessary, 
the rates to be levied by that Ad
ministration in conformity with 
Article 10, preceding. 

ARTICLE 25. 

1.-Congresses of plenipotentia
ries of the contracting countries, 
or simple administrative confer
ences, according to the importance 
of the questions to be solved, are 
held when a demand for them is 
made or approved by two-thirds, 
at )east, of the Governments or 
Administrations, as the case may 
be. 

2.-Nevertheless, a Congress 
must be held at least once every 
:five years. 

3.-Each country may be repre
sented either by one or several 
delegates, or by the delegation of 
another country. But it is under
stood that the delegate or dele
gatesof one country can be charged 
with the representation of two 
countries only, including the coun
try which they represent. 

4.-In the deliberations each 
country has one vote only. 

5.-Each Congress fixes the 
place of meeting for the next Con
gress. 
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6-Pour les Conferences, les Ad
ministrations fixent les lieux de 
reunion sur la proposition du 
Bureau international. 

ARTICLE 26. 

I-Dans l'intervalle qui s'ecoule 
entre les reunions, toute Adminis
tration des postes d'un pays de 
l'U nion a le droit d'adresser aux 
autres Administrations partici
pant.es, par l'int.ermediaire du 
Bureau international, des proposi
tions concernant le regime de 
l'Union. 

Pour etre mise en deliberation, 
chaque proposition doit etre ap
puyee par au moins 2 Administra
tions, sans compter celle dont 
la proposition emane. Lorsque le 
Bureau international ne rec;oit pas, 
en meme temps que la proposition, 
le nombre necessaire de declara
tions d'appui, la proposition reste 
sans aucune suite. 
. 2-Toute J)l"oposition est sou

mise au procede suivant: 
Un delai de six mois est laisse 

aux Administrations de l'Union 
pour examiner les propositions et 
pour faire parvenir au Bureau in
ternational, le cas echeant, leurs 
observations. Les amendements 
ne sont pas admis. Les reponses 
sout reunies par les soins du 
Bureau international et communi
quees aux Administrations avec 
!'invitation de se prono11cer pour 
ou contre. Celles qui n'ont point 
fait parvenir leur vote dans un 
d11lai de six mois, t\ compter de la 
date de la secomle circulaire du 
Bureau inte~national leur notifiant 
les observations apportees, sont 
considerees comme s'abstenant. 

3-Pour devenir executoires, Jes 
propositions doive11t reunir, sa voir: 

1" l'unanimite des suffrages, s'il 
s'agit de l'addition de nouvelles 
dispositions on de la modification 
des dispositions du present article 
et des articles 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 
i:_~, 15, 18, 27, 2~ et 2U; 

2° Jes deux tiers des suffrages, 
s'il s'agit de la modification des 
dispositions de la Convention 
autres que celles des articles 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 18, 26, 27, 
28 et 29; 

6.-For Conferences, the Admin
istrations fix the places of meet
ing upon the proposal of the In-

• ternational Bureau. 

AR'l'ICLE 26. 

1.-In the interval which elapses 
between the meetings, any Postal 
Administration of a country of the 
Union bas the right to address to 
the other Administrations belong
ing to it, through the intermediary 
of the International Bureau, prop
ositions concerning the regimen of 
the Union. 

In order to be considered, each 
proposition must be supported by 
at • least 2 Administrations, not 
counting the one from which the 
proposition emanates. When the 
International Bureau does not re
ceive at the same time as the 
proposition, the necessary nnmber 
of declarations of support, no no
tice is taken of the proposition . 

2.-Every proposition is subject 
to the following procedure: 

A period of six months is al
lowed to the Administrations of 
the Union to examine the proposi
tions, and to transmit to the In
ternational Bureau their observa
tions, if any. Amendments are 
not admitted. The replies are 
tabulated by the International 
Bureau and communicated to the 
Administrations with au invita
tion to pronounce either for or 
against the proposition. Those 
Administrations which have not 
transmitted their vote within a 
period of six months, counting 
from the date of the second circu
lar of the International Bureau 
notifying them of the observations 
made, are considered as abstain
ing from voting. 

3.-In order to become binding 
the propositions must obtain, as 
follows: 

1st. Unanimity of votes, if they 
involve the addition of new provi
sions or any modification of the 
stipulations of the present Article 
and of Articles 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
12, 13, 15, 18, 27, 28 and 29; 

2nd. Two-thirds of the votes, if 
they involve a moditicatiou of stip
ulations of the Convention other 
than those of Articles 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 12, 13, 15, 18, 26, 27, 28 and 
29; 

Conferences. 

Art. 26. 

Changes proposed. 

-procedure. 

Votes necessary~ 

-unanimous-

-two-thirds. 
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-majority. 

Notice of changes. 

Time limit. 

Art.27. 

3° Ia simple majorite absolue, 
s'il s'agit de !'interpretation des 
dispositions de la Convention, hors 
le cas de litige prevu a !'article 23 
precedent. 

4-Les resolutions valables sont 
consacrees, dans Jes deux premiers 
cas, par une declaration diploma
tique, que le Gonvernement de la 
Confederation suisse est charge 
d'etablir et de transmettre :\ tons 
les Gouvernements des pays con
tractants, et, clans le troisieme cas, 
par une simple notification du 
Bureau international a toutes les 
Administrations de l'Union. 

5-Toute modification ou resolu
tion adoptee n'est executoire q_ue 
trois mois, an moins. a.pres sa no
tification. 

.ARTICLE 27. 

Colonies forming Sont consideres comme formant, 
t:;:~e Administra~ pour !'application des articles 22, 

25 et 26 precedents, un seul pays 
ou une senle Administration, sui
vant le cas: 

Art.28. 

Duration of 
vention. 

Con-

1 ° L'ensemble des colonies alle
mandes; 

2° L'Empire de l'Inde britan
nique; 

3° Le Dominion du Canada; 
4° L'ensemble des colonies bri

tanniques de l'Australasie; 
5° L'ensemble de tontes Jes 

autres colonies britanniques; 
6° L'ensemble des colonies da

noises; 
7° L'ensemble -des colonies ea

pagnoles; 
8° Les colonies et protectorats 

frall(;ais de l'lndo Chine; 
9" L'ensemble des autres colo

nies fram;aises; 
100 'L'ensemble des colonies ne

erlandaises; 
11° L'ensemble des colonies por

tugaises. 

ARTICLE 28. 

La presente Convention sera 
mise a execution le 1erjanvier 1899 
et demenrera en vigneur pendant 
un tempsindetermine; maischaque 
partie contractante a le droit de se 
retirer de l'Union, moyennant un 
avertissement donne une annee a 
l'avance par son G-onvernement au 
Gouvernement de la Confederation 
sulsse. 

3d. Simply an absolute m~iority, 
if they aftect the interpretation of 
the stipulations of the Oon vention, 

• except in the case of dispute con
templated in Article 23 preceding. 

4.-:-Resolntions adopt e cl are 
sanctioned, in the first two cases, 
by a diplomatic declaration, which 
the Government of the Swiss Con
federation is charged to prepare 
and transmit to all the Govern
ments of the contracting countries, 
and, in the third case .. by a simple 
notification from the International 
Bureau to all the Administrations 
of the Union. 

5.-N o modification or resolution 
adopted is binding until at least 
three months after its notification. 

ARTICLE 27. 

For the application of Articles 
22, 25 and 26 preceding, the folJow
ing are considered as forming a 
single country, or a single Admin. 
istration, as the case may be: 

1st. The whole of the German 
Colonies; 

-2nd. TheEmp~re of British India; 

3d. The Dominion of Canada; 
4th. The whole of the British 

Colonies of .Australasia; 
5th. The whole of the other 

. British Colonies. 
6th. The whole of the Danish 

Colonies; 
7th. The whole of the Spanish 

Colonies; 
8th. The French Uolonies and 

Protectorates in Indo-China; 
9th. 'l'he whole of the other 

French Colonies; 
10th. The whole of the Nether

lands Colonies; 
11th. The whole of the Portu

guese Colonies. 

ARTICLE 28. 

The present Convention shall be 
put into execution on the 1st of 
January, 1899, and shall remain in 
force during an indefinite period; 
but each contracting party has the 
right to withdraw from the Union, 
by means of a notice given one 
year m advance by its Government 
to the Government of the Swiss 
Confederation. 
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ARTICLE '.!9. ARTICLE 29. Art.29. 

1-Sout abrog{,es, i't partir dn 
jour de la mise :)cx,;cution dclapre
sente Conve11tio11, toutes les dispo
sitious des 'l'raites, Conventions, 
Arrangements ou autres Actes 
!'Ouclus anterieurement entre les 
divers pays ou Administrations, 
pour autant que ces dispositions 
ne seraient pas conciliables avec 
Ies termes de la present~ Conven
tion, et sans prejudice des droits 
r(>serv{>s par l'article :n ci-dessus. 

1.-Fr·om the date on which the Prior treaties, etc., 
present Convention takes effect, abrogated. 

2-La presente Convention sera 
ratifiee aussitot que faire se pourra. 
Les ades de ratification seront 
,;changes :'t \-Vashington. 

3-En foi de quoi, les plenipo
tcntiaires des pays ci-dessus enu
mfres ont signe Ia presente Con
vention :\ ·washington, le quinze 
juin mil huit cent quatre-vingt-dix
sept. 

all the stipulations of the Treaties, 
Oonventious, Arrang,ements, or 
other Acts previously concluded 
between the various countries or 
Administrations, in so far as those 
stipulations are not in accordance 
with the terms of the present Con-
vention, are abrogated, without 
prejudice to the rights reserved by 
Article 21 preceding. 

2.-The present Convention shall Ratification. 

be ratified as soon as possible. The 
Acts of ratification shall be ex-
changed at Washington. 

3.-In faith of which, the 11leni- Signatnres. 

potentiaries of the above named 
countries have signecl the present 
Convention at ·washington on the 
fifteenth of June, one thousand 
eight !:mndred and niuety-seven. 

Pour l'Allemagne et les protectorats { FRITSCH. 
allemands...... . . . . . . . . . . . . . . . . . NEUMANN. 

Pour lei Republique ilfajeure de l' Ame-
rirzue Centrale .................... . N. BoLET PERAZA. 

(GEORGES. BATCHELLER. 
I Enw ARD RosEw AT1rn. 

/'our les Etats- [~nis d'Amerique .... ~ JAS. N. TYNER. 
I X. M. BROOKS. 
lA, D. HAZEX. 

Pou;·.la Rlp11blique ~lrgentine ........ l\1. GARCIA l\lElWU. 

, . . . . \ Dr. NEun,ArER. 
/ ()/(/ [ Autn1he ................... ) HABBERGER. 

( STIBRA.L. 
\ LICHTEHVELDJ<}. 

Pour la Belgi111tc .................. ) STEIU'IN. 
( A. L,DIBIN. 

/'n11r 111 Boliric ................... . 'l'. ALJ<~.TANDIU) SANTOS. 
J',n11· lo IJosni,·-Jler::/fJol'ine .......... Hr. K,DILER. 
/'011r t,, J:r,:.,if ....................... A. l<'oX'l'OURA XAVIER. 
/'11111' fl( J:ulyarfr .................... I\'. STOY ANO\'ITCII. 
/'our It• ("ft iii .................. • ...... lt. L. lRAIUL\ZA\"AL. 
/'011r f' R11111ire de Cltine ........................................... . 
/'our /11 HJp11bli111te de Colo111hie ...... . CLI::IIACO CALDERON. 

, \ LCCII'l'ERVELDE. 
['our r J-:tat i111l,;pe11dw1t du Conyo ... °) STERl'IN. 

t A. L,L\1BIN. 
(Crrrn l'o:.\I YE. 

, l C , ) For Colonel Ho Sand }lin: JOHN 
/'1111r /,· hu.1I11111111; 1 e .,or,•11 .••• - • - - • - , \V. 1IOYT. 

l ,TOH:X \V. HOYT. 
!'1111r lfl N,;p11/iliq11c de Costa Rica .... . ·.J.B. CALVO. 
/'11,11" l1· J>inu·111ark ff les colonies da-

11oi-w·s ............................ C. SVENDSEN. 
/'1111r II/ R/p11/Jlit111e /)0111inimi11e ........... .. - ..................... . 
/'11111· r 1;r1_111ite ....................... Y. SABA. 
/'1111r I' F111u1to1r ..................... L. F. CARRO • 

. , I l . l I ADOLPHO RoZABAL. 
Po11,· l'E.~pa!Jltl:et l:8t.:O onie,U8JJll!]IIO e8 ( CARLOS FLOREZ. 

VOL xxx--104 
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Approval. 

Pour la France .... • ................. . ANSAULT. 
Pour les colonies fran9ai.~es. . ........ ED. DAL"i\'IAS. 

P l G d B t d • ~, S. WALPOLE. 
our °'. ra_n e- . retagne e iverses H. BuxT_ ON FomvrAN. 
colonies britanniques ...... - - - - - · • c. A. KING. 

Pour l'Inde britannique ............. . H. M. KISCH. 
Pour les colonies britanniques de l'Au8• 

tralasie .......................... . JOHN GAVAN DUFFY. 
Pour le Canada. . . ................. WM. WHITE. 
Pour les colonies britminiques de l'A- { S. R FRENCH. 

frique du Sud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SPENCER TODD. 
Pmtr la Grece ...................... . ED. HOHN. 
Pour le Guatemala .................. . J. NOVELLA. 
Pour la Republique d'Ha"iti .......... . J. N. LEGER. 
Pour la Republique d' Hawaii . ..................................... . 

. { PIERRE de SZALAY. 
Pour la Hongrie .... •••....•• • • • · • • G, DE HENNYEY. 

{ 

E. CHIARADIA. 
P6ur l' Italic .. •...... . . . . . . . . . . . . . . G. C. VINCI. 

E. DELMA'l'I, 

{ 
KENJIR0 K0MA'l'SU. 

Pour le Japon..... .•• . . . • • • . • • • • • • • KWANKICHI YUK.AWA. 

Pour la Republique de Liberia ........ CHAS. HALL ADAMS. 
Pour le Luxembourg ................ . For Mr. Havelaar: VAN der 

VEEN. 

l 
A. M. OHAVEZ. 

Pour le Mexique...... . . . . . . . . . . . . . I. GARFIAS. 
M. ZAPATA-VERA. 

I 
Dr. NEUBAUER. 

Pour le Montenegro................ HA.BBERGER. 
STIBRAL. 

Pour la N orvege . .................... THB. HEYERDAHL. 
Pour l'Etat libre d'Orange .................. ....................... . 
Pour le Parag1wy ................... JOHN S'I'EWART. ' l For Mr. Havelaar: VAN der 
Pour les Pays-Bas................. VEEN, 

• VAN der VEEN. 
Pour les colonies neerlandaises ....... . JoHs. J. PERK. 
Pour le Perou . ...................... ALBERTO FA.LOON . 

• { MIRZA ALINAGHI KHAN. 
Pour la Perse • • • • • • • • • • • • • • • • • • ••• MUSTE0H.A.RUL-VEZAREH. 

Pour le Portugal et les colonies portu- • 
gaises ........................... SANTO-THYRS0, 

p l R • { C. OHIRU, our a oumanie ....•...•... - - • • • R. PREDA. 

Pour la Russie ...................... SEVASTIAN0F. 
p . \ PIERRE de SZALAY. 

our la Serbte .•.•.•.......••• - • • · ( G. de HENNYEY. 

Pour le Royaume de Siam ............ IsAAC TOWNSEND SMITH. 
Pour la Republique Sud-Africaine . .... ISAAC va1_1 ALPHEN, 
Pour la Suede ....................... F. H. SCBLY'DERN. 

l J. B. PIODA. 
Pour la Swisse.................... A. STAGER. 

C. DELESSERT. 
Pour la Regencede Tunis ............ . THIEBAUT. 
p l T · · \ MoUSTAPHA. our a urquie . .................. ( A. F AHRI. -

Pour l' Uruguay ..................... PRUD1rnc10 de MURGUIOND0. 

Pour les Et<tts-U:nis de Venezuela, . ... { JAosE ANDRADYE. 
LE,JANDR0 BARRA, 

Having examined and considered the provisions of the aforegoing 
Convention signed in Washington on the 15th dayof June,A.D.1897, 
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revising the Universal Postal Convention which was concluded in 
Vienna on the 4th day of July A. D. 1891; the same is by me, by virtue 
of the powers vested by law in the Postmaster General, hereby ratified 
and approved by and with the advice and consent of the President of 
the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed, with my signature, this 
sixteenth day of November, 1897. • 

[SEAL.] J.A.s. A. GA.RY, 
Postmaster General. 

I hereby approve the above-mentioned Convention, and in testimony 
ther~of, have caused the seal of the United States to be hereto affixed. 

fSE.A.L.] WILLI.A.M MCKINLEY. 
By the President: 

JOHN SHERMAN 
Secretary of State. 

W .A.SHINGT0N, November 16th, 1897., 

UNIVERSAL POSTAL UllIOI. 

FI~AL PROTOCOL. 

Au moment de proceder a la si
gnature des Conventions arretees 
par le Congres postal nuiversel de 
vVashiugtou, les plenipotflntiaires 
soussignes sont convenus de ce qui 
:suit: 

I. 

[Translation.] 

At the moment of proceeding to 
sign the Conventions concluded by 
the Universal Postal Congress of 
Washington, the undersigned plen
ipotentiaries have agreed as fol
lows: 

I. 

Final protocol 

II est pris acte de la declaration 
faite par la delegation britannique 
au nom de sou Gouvernement et 
porta11t qn'il a eedt; aux colonies' 
et proteetorats britan11iques de 
l'Afrifpie du Sud la voix que l'ar
tide 27, 5°, de la Convention attri
bue a "!'ensemble de toutes Jes au
tres colonie~ britanniques." 

Official notice is taken of the Yote of British 
declaration made by the British ~r.::.~1• African colo

delegation, in the name of its Gov-

II. 

En ,lfrogatiou :\ la disposition 
de !'article 1; de la Convention, •Jui 
tixe :'1 ::5 eeutimes au maximum le 
droit de reconnuall(lation, ii est 
,·011v1,11u que les !;:tats hors d'Eu
rope :-;ont antoris(.s :) mai11tc•nir ce 
maximum ;1 ;;o <:eutimes, y C<impri:s 
la dt-•livran<·e d'nu bulletin de d1:. 
pi'1t ;1 l'exphliteur. 

III. 

En d1;rog-ation aux dispositions 
de l'article K de ht Conve11tion, il est 
convenn que, par mesnre cle transi
tio11, Jes Administrations des pays 
hors d"Enrope dont la J(,gislation 

ernment, to the effect tbat it has 
assigned to the British Colonies and 
Protectorates of South Africa the 
vote which Article !!7, 5th, of the 
Convention attributes to the whole 
of the other British Colonies. 

II. 

In modification oftbe stipulation Jlegistrationfeeout-

t' .,. l () f ,. C . sule 01 Europe. o Aruc e , o tue unveut1on, 
which fixes the maximum registra-
tion-fee at ~5 centimes, it is agreed 
that the States outside of Europe 
are authorized to ~aintain this 
maximum at 50 centimes, including 
a receipt given to the sender. 

III. 

In modification of the stipula- P:iymect for lost 
• f"A t· I 8 f"t} CJ t" r<"g1sterecl a rt icles tions o r IC e o 1e on-yen ion, postpone,L 

it is agreed that. as a temporary 
measure, the Administrations of 
the countries outside of Europe, 
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.Adhesion. 
Dominican 

lie. 

est actuellemeut contra ire au prin
cipe de la rl•sponsabilit(>, conser
ve.nt la faculte d\tjonrner l'appli
cation de ce principe jusqu'au jour 
ou elles auront pu obtenir du pou
voir legislatif 1'autorisation de l'in 
trocluire. Jusqu\), ce moment, les 
autres Administrations de l'Union 
110 sont pas astreiutes it payer uue 
indemnite pour la perte, daus leurs 
services respectifs, d'envois recom
mandes ;\. ~esti11ation ou provenant 
destlits pays. • 

IV. 

b La Republique Dominicaine, qui 
Repu • fait partie de l'Union postale, ne 

s'etant pas fait representer au Con• 
gres, le protocole lui reste on vert 
pour adherer aux conventions qui 
y ont ete conclues OU seulement a 
l'une ou a l'autre d'entre elles. 

China. Le protocole reste egalement ou-
vert en faveurdel'EmpiredeOhine, 
dont les delegues au Oongres ont 
declare !'intention de ce pays d'en
trer dans l'Union postale univer
sellj a partir d'une date a fixer 
ulterieurement. 

Orange Free State. 11 demeure aussi OU vert a l'Etat 

Protocol left open 
for eertain countrie~. 

Xotifieation of a'1hf'• 
sion. 

libred'Orange, <1011tlerepresen tan t 
a manifeste l'i11teutiou de ce pays 
d'adherer a l'Uuiou postale univer
selle. 

V. 

Le protocol~ demeure ouvert en 
faveur des pays llont Jes represen
tants u'ont signe aujourd'hui qne 
la Convention principale, ou uu 
certain nombre seulement des con
ventions arrHees par le Oongri•s, it 
l'eff'et de leur permettre d'adherer 
aux autres conventions signees ce 
jour, on :'t I'une ou l'autre d'entre 
elles. 

VI. 

Les a<lhesions pr1:vues :1 l'article 
IV ci-dessus devront f·tre uotifiees 
du Gouvemement des Etats-Unis 
a'Amfrique, par les Gouverne
meuts respectifs, en la forme diplo
matique-. Le delai qui leur est 
accorde pour cette notification 
expirera le l"r octobre 1898. 

whose legislation is at present op
posed to the principle of responsi
bility, retain the option of post
poning the application of that prin
ciple until they shall have been 
able to obtain from the legislath·e 

• power the authority to introduce 
it. Up to that time, the other Ad
ministrations of the Union are not 
l)Ound to pay an indemnity for the 
loss, in their respective HerviceH, of 
registered articles addressed to or 
originating in the said countries. 

IV. 

The Dominican Republic, which 
forms part of the Postal Union, not 
having been represented at the 
Congress, the protocol remains 
ope" to it in order tbatdt may ad
here to the Couventious which 
have been conclude<l at the Con
gress, or only to one or the other 
of them. 

The protocol likewise remains 
open to the Empire of China, whose 
delegates at the Congress have de
clared the intention of that country 
to enter the Universal Postal Union 
on a date to be fixed hereafter. 

It also remains open to the Orange 
Free State, whose representative· 
has ,declared the intention of that 
country to adhere to the Universal 
"Postal· Cu ion. 

V. 

The protocol remains open to 
those conntries whose ,representa
tives have signed this dav the prin
cipal Convention only or only a 
certain number of the Conventions 
concluded by the Congress, for the 
purpose of allowing them to adhere 
to the other ConYentions f'ligned 
this day, or to one or the other of 
them. 

VI. 

The adhesions contemplated by 
Article IV preceding, must be no
tified to the Goverumeut of t,he 
United States of America by the 
respective Governments, in diplo
matie form. The term accorded to 
them for that notification will ex
pire on the 1st of October 1898. 



CNIYEHS_\..L POSTAL CONVENTION-WASHrnGTON. JU:NE 15, 1897. 1653 

Vll. VII. 

Daus le <"as 011 une on plusieurs In case one or more of the con- . Conrn~tions hi_n_d• 
. , n1g on :;tates ratity-

d es panies 1·011trnctantes aux con- ttactrng parties to the Postal Con- ing. 

vent ions vostales signees au- ventions signed this day at vVa,;h-
jounl'hui it \V,1lshingtou, ne rati- . ington, shall not ratify one or the 
ti1'.raient pas 1'1111e on l'autre de ces other of those Conventions, this 
co11ventio11s, 1'.ette convention n'en Convention shall be none the less 
sera pas moins valable pour les valid for the States which shall 
Etats qui l'auront rati1iPe. have ratified it. 

En foi de quoi, les plenipoten- lnfaithofwhich, the undersigned Signatures. 

tiaires ci-dessons ont dresse le plenipotentiaries have drawn up 
pn;sent Protocole final, qui aura la the present tinal protocol, which 
mf.me force et la meme valeur que shall have the same force and value 
si ses dispositions etaient inserees as if its provisions were inserted 
daus le texte meme des conven- in the text itself of the Conventions 
tions auxquelles ii se rapporte, et to which it relates, and they have 
ils l'ont signe en un exemplaire qui signed it on a single copy which 
restera depose aux Archives du shall remain in the Archives of the 
Gouvernement des Etats -Unis Government of the United States 
d'Amerique et dont une copie sera of America, and a copy of which 
remise a chaque partie. shall be delivered to each party. 

Fait a Washington, le quinze DoneatWashingtonthefifteenth 
juin mil huit cent quatre-vingt-dix- of June one thousand eight hun-
sept. dred and ninety-seven. 
Pour l' ~4.llemagne et les protectorats { FRITSCH. 

allemands ____ .. _ ...... _. _ .. __ . . NEUMANN. 
Pour In Republique MaJeure de l'Ameri-

que centrale ....................... N. BOLE'.!.' PERAZA. 

{

GEORGE S. BATCHELLER. 
Enw ARD l{OSEW ATER. 

Po•ir le11 .Etats- Unis rf'Amerique ... _. JAs. N. TYNER. 
X . .i\I. BR()OK8. 
A. D.HAZEN. 

Pour la Republique Argentine ........ . .1\1. (}ARCIA MEROU. 
• ~ Dr. NEUBAUER. 

Pour I' ..:l ufl'iclte .. - - . - . - .. - - - - ... - - HABBERGER. 
S'.l.'IBRAL. 

~

• LJCH'l'ERVELDE. 
Pour la Belgi1Jite . . . . . . . . . . . . . . - . . STERPIN. 

A. LAi.\'IHIN. 
Pour la. Bolfrie ............ _ ......... T. ALE.LANDRO SANTOS. 
l'our l<t Bosnie-llerzeqovine ....... .... Dr. KAMLER. 
Amr le Br/11il. . .... • ................ A. F0NT0lTRA XAVIER. 
Pour la Bul[Jarie ............... .... I\'. S•roYAN0\"ITCU. 
Pour t,, Chili .... ................... H. L. lRARR.<\.ZAVAL. 
!'our I' Hmpire de Chine............ . 
/'our la Rlpublique de Colombie ..... .. CLUIA<'O CALDERON. 

~ 
LICHTER VELDE. 

Po11r I' Etat ind17,enda11t du Congo... STERl'IN •. 
A. LA)rnIN. 

f CHIN PoM YE. 
, . Fol' Colonel Ho Sang Min: .JOHN 

]'our /1: Ho.1J111mte de Corce .. - .. - - • • • l w. HoY'.I.'. 

JOHN W. HOYT. 
/'our la R,;pul,liljue de Co.~tn Rica .... . J.B. CALVO. 
/'011r ii: 1Jane11111rk et les colonies dci-

noises ........................... C. SVENDSEN. 
/'our (a Hlp11bli1jue lJ0111inic11ilw ..... . 
1'1111r (' fj}ypft, ....................... Y. SABA. 
}'our l'/;'111111teur .......... _ .......... L. F. CARBO. 
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Pour l' Espagne et les colonies espa- { ADOLFO Roz.A.BAL. 
gnoles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . CARLOS FLOREZ. 

Pour la France ..................... . ANS.A.ULT. 
Pour les colonies fran<;aises ........... ED. DALMAS. 

P l G d B t t d. l s. ,v ALPOLE. our a_ ra,! e- ~e agne e -iverses H. BUXTON FORMAN. 
colonie'l britanniques . - . -.... • • • • • • c. A. KING. 

Pour l'Inde br"itannique ............. . H. M. KISCH. 
Pour les colonies britanniqites de l' Aus-

tralasie ...... - .................... JOHN GAVAN DUFFY. 
Pour le Canada .... .................. WM. WHITI!~. 
Pour !es colonies britanniques de { S. R. FRENCH. 

l' Afrique du Sud................ SPENCER TODD. 
Pour la Grece ...................... . EE. HoHN. 
Pour le G11atemala . .................. J. NOVELLA. 
Pour la Republique iPHaiti .......... . J. N. LEGER. 
Pour la Republique iP Hawaii ...................................... . 

• { PIERRE de SZALAY. 
Pour la Hongrie •••••••• - - - - - - • • - - • G. de H:JiJNNYEY. 

l E. CHIARA.DIA. 
Pour Vltalie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . G. C. VINCI. 

E. DELMA.TI. 

{ 
KENJIRO KOMA'l'SU, 

Pou-r le Japon. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • KwANKICHI YUK.A.WA. 

Pour la Republique de Liberia ........ CHAS. HALL ADAMS. 
Pour le Luxembourg ................ . For Mr. Havelaar: VAN der 

VEEN. 

l A. M. CHAVEZ. 
Pour le Mea:ique ...... ·........... . . I. GA.RFiA.s. , 

M. ZAPATA-VERA. 

{ 

Dr. NEUBAUER. 
Pour le Montenegro................ HABBERGER. 

STIBRAL. 
Pour la Norvege . .................... THB. HEYERDAHL. 
Pour l'Etat libre d'Orange ........... . JOHN STEW.A.RT. 
Pour le Paragu<11!J ............................................... : . 

l For Mr. Havelaar: VAN der 
Pmtr les Pays-Bas................. VEEN. 

• VAN der VEEN. 
• Pour les colonies neerlandaises ....... . Jons. J, PERK. 
Pour le Perou ....................... ALBER'l'O FALCON. 
p l p, { MIRZA ALINAGHI KHAN. 

our a erse • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • MUS'l'ECHARUL-VEZ.A.REH. 
Pour le Portugal el les colonies portu-

gaises . . . . . . . . . . . ................ SANTO-THY RSO. 

Pour la Roumanie ........•........ { ~: ~!~~~-
P<ntr la Russie ..................... . SEVA.STIA.NOF. 
p l o b" - ) PIERRE de SZALAY. our a oer ie ...•.•.••.......•••• l G. de HENNYEY. 

Pour le Royaume de Siam ............ ISAAC TOWNSEND SMITH. 
Pour la Rqntblique Sud-Africaine .... . ISA.AC van ALPHEN. 
Pour la Suede ...................... . F. H. SCHLYTERN. 

l J.B. PIODA. 
Pm,r la Suisse..................... A. ST.A.GER. 

• C. DELESSERT. 
Pour la Regence de Tunis ............ . THIEBA.l'T. 

Pour la Turquie - .................. { MAoFUSTAPHA.. 
. AHRI. 

Pour l' Uruguay ..................... PRUDENCIO de MURGUIONDO. 

Pour les Etats- Unis de Venezuela . ... { JOSE ANDRA.DE. 
ALEJANDRO YBARRA. 



UNIVERSAL POSTAL CONVENTION-WASHINGTON. JUNE 15, 1897. 1655. 

Having examined and considered the provisions of the aforegoing 
final protocol signed in Washington on the 15th of June, A. D. 1897, 
relative to the Universal Postal Conventiqn of Washington, signed the 
same day; the same is by me, by virtue of the powers vested by law 
in the Postmaster-Gen~ral, hereby ratified and approved by and with 
the advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed, with my signature, 'this 
sixteenth day of November A. D.1897. 

[SEAL.] JAS. A. GARY, 
Postmaster General. 

I hereby approve the above-mentioned ·float protocol, and in testi
mony thereof, have caused the seal of the United States to be hereto 
affixed. 

[SEAL.] WILLIAM McKINLEY, 

By the President: 
JOHN SHERMAN 

Secretary of State. 

W ASUINGTON, November 16th, 1897. 

REGULATIONS OF DETAIL AND ORDER. 

Regkment de Detail et iP Ordre pour 
l' Execution de la Convention con
clue entre 1l A.lkmagne et les Pro
tectorats A.llemands, la Republi
que majeU1;e de. l' Amerique Cen
trale, les Etats- Unis iP Amerique, 
la Republique Argentine, l' Au
triche-Hongrie, l<t Belgique, la 
Bolirie, la Bosnie-Herzegovine, 
le Bres'il, la Bulgarie, le Chili, 
l' Empire de Chine, la RepubUque 
de ColomMe, l'Etat Independant 
du Congo, le Royaume de Goree, 
lit Republique de Costa-Rica, le 
Danemark et les Colonies J)a-
1w~ses, la Re]!nblique 1Jominicaine, 
l' Em1pte, l' Equateur, l' Espar1ne et 
les Colonies Espagnoles, lnPrance, 
le,'l Colonies Fran9ais<:s, la. Grande
Bretagneetl>iterse,'l C,>lonie.~ Bri
tanniques, l'Inde Britannique, Les 
Colonies Britanniq1ie.~ 1l'A ustra
[a..vie, le Canada, frs Colonie.~ Rri
trinniques de l' Afrique du ,S111l, la 
Gree,:, le (}11rttemala, l<tllepublique 
,l'.lla'ifi, la Rlpublique d'llnwa'i, 
I' lt"lie, le ,Japon, llt R/publique de 
LiMria, le Lu.rembo1tr{J, le Jle.xi
tJIU!, le .illontenl!JrO, lit Xoru'ge, 
l'Etat libre tl'Orange, le Para
guay, Tes Pay.v-Bwi, les Colonies 
Ken-lantlaise11, fo P/rou, la Perse, 
le Portugal et Tes Colonie.~ Portu
gaises, la Roumanie, la Russie, l<t 

RegulatiQnB of Detail and Order for Powers contracting_ 

the execution of the Convention con-
cluded ktween Germany and the 
German Protectorates, the Greater 
Republic of Central America, the 
United States of America, the Ar-
gentine Republic, Austria-Hun-
gary, Belgium, Bolivia, Bo.~ni<t-
Herzegovine, Brazil, Bulgaria, 
Chile, the Empire of China, the 
Republic of Colombia, the Inde-
pendent State of Congo, the King-
dom ol Korea, the Republic of 
Cost(t Rfoa, Denmark and tlte Dan-
ish Colonies, tlte Dominican Re-
public, Bgypt, Bcuador, Spain and 
the Spa.Msh Colo11ie11, France, the 
French Colonies, Great Britain 
and 1•ariou.v British Colonies, Brit-
ish India, the British Colonies of 
Attstr,ila.~ia, Canada, tlte British 
Colonie.v of South Africa, Oreece, 
Ouatemala, the Republic of Haiti, 
tlte Republii- of Hawaii, Italy, 
Japan, tlte Republic of Liberia, 
L1uemburr1, ;Jfe.rico, Montenegro, 
.1.Yoru:ay, the Ornnr1e Free State, 
Paraguay, Tlte .. Yetlterlands, the 
Xetlterlands Colonie.t, Peru, Per-
sia, Portugal <tnd tlte Portuguese 
Colonies, Roumania, Rus.~'ia, Ser-
t•ia, the Kingdom of Siam, the 
Soutl1-Af1·iccm Republic, S1veden, 
Szcitzerl(tlicl, the Regency of Tunis, 


	UPU-Convention-1897



